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1,25 miliona 
to coś więcej 

niż tylko liczba

W Rotary od zawsze najważniejsi byli ludzie. Nie projekty. 
Nie statystyki. Ludzie.

Nasz cel, jakim jest osiągnięcie liczby 1,25 miliona Rotarian 
oraz 125 000 Rotaraktorów na 125-lecie naszej organizacji 
w 2030 roku, również dotyczy właśnie ludzi.
Przypominam o tym celu nie dlatego, że sama liczba ma Was 
poruszyć – liczby rzadko wywołują głębsze emocje. Wracam do 
tego tematu, ponieważ obawiam się, że tak wielka skala może 
wydać się dla Was czymś abstrakcyjnym i odległym od codzien-
nej działalności naszych Klubów. Nie chcę do tego dopuścić. 
Porozmawiajmy więc raz jeszcze o tym, co naprawdę kryje się 
za tymi cyframi.
Chciałbym zaproponować Waszemu Klubowi proste ćwicze-
nie. Spójrzcie wstecz na ostatnie pięć do siedmiu lat i wskażcie 
najlepszy rok. Być może był to ten, w którym dołączyli do Was 
nowi członkowie i – co ważniejsze – zostali z Wami na dłużej. 
A może ten, w którym klubowe spotkania stały się czymś, na 
co członkowie czekali z niecierpliwością, zamiast byciem tyl-
ko kolejnym obowiązkiem w napiętym kalendarzu. Odnajdźcie 
ten rok. A potem proszę Was, abyście wznieśli się ponad swój 
własny rekord.
To nie jest wezwanie do prześcignięcia sąsiedniego Klubu 
z drugiego końca miasta czy pobliskiego Dystryktu. W Rotary 
nigdy nie chodziło o rywalizację między członkami. To zapro-
szenie do tego, żebyśmy sami sobie stawiali najwyższe wyma-
gania i z dumą je osiągali.
Dlaczego cel członkowski na 2030 rok ma dla mnie tak duże 

znaczenie, że wciąż do niego wracam? Ponieważ za każdą z tych 
liczb stoi człowiek, którego życie może zmienić się dzięki na-
szej organizacji – dokładnie tak, jak zmieniło się moje i Wasze. 
Rotary dało mi przyjaźnie trwające od dekad, poczucie misji, 
którego nawet nie byłem świadom, że szukam, oraz wspólnotę, 
która z czasem stała się przedłużeniem mojej własnej rodziny. 
Podejrzewam, że wielu z Was doskonale rozumie to z własnego 
doświadczenia.
Właśnie to zmieniające życie doświadczenie oferujemy każde-
mu, kogo zapraszamy do naszego grona. W Waszych lokalnych 
społecznościach żyją ludzie, którzy odnaleźliby tutaj praw-
dziwy sens – gdyby tylko ktoś pomyślał o tym, by ich zaprosić. 
Opowiedzcie im swoją historię. Opowiedzcie szczerze o tym, 
jak Rotary Was odmieniło – nie tylko o projektach, którymi 
kierowaliście, czy zebranych funduszach, ale przede wszyst-
kim o tym, jakimi ludźmi staliście się po drodze. Takie osobi-
ste świadectwa potrafią dotrzeć do ludzkich serc wtedy, gdy 
wszystko inne zawodzi.
Jeśli pragniemy Tworzyć Trwałą Zmianę (Create Lasting Im-
pact) – taką, która pozostawi ślad na pokolenia – będziemy 
potrzebować więcej rąk do pomocy i ludzi stojących ramię 
w ramię z nami. Zjednoczmy siły, nie tylko w tym miesiącu, ale 
w każdym miesiącu każdego roku, aby uczynić Rotary silniej-
szym, pełniejszym radości i jeszcze bardziej przypominającym 
rodzinę, którą zawsze dla mnie było.
Odnajdźcie swój najlepszy rok. A potem, wspólnie, bądźmy lep-
si niż kiedykolwiek.
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Yinka Babalola
Prezydent Rotary International
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Aminu Ahmed Tudun-Wada doskonale wie, jak wiele polio 
może odebrać dziecku. Sam doznał paraliżu, po tym jak 

zachorował jako mały chłopiec w nigeryjskim Kano.
Po kilkudziesięciu latach, gdy Nigeria zmagała się z problemem 
całkowitej eradykacji tej choroby, Aminu postanowił przekuć 
własne doświadczenie w siłę do ochrony innych dzieci.
Zgromadził wokół siebie osoby, które przetrwały chorobę, i za-
czął odwiedzać dom po domu, rozmawiając z rodzicami o ko-
nieczności szczepień. Ocaleni dzielili się swoimi osobistymi 
historiami. Pokazywali rodzinom tragiczne skutki polio i ape-
lowali do nich, by zrobili wszystko, aby ich dzieci nigdy nie mu-
siały przechodzić przez to samo piekło.
Do 2021 roku założona przez Aminu Grupa Osób Ocalałych 
z Polio (Polio Survivors Group) liczyła już ponad 400 człon-
ków. Ich zaangażowanie pomogło Nigerii osiągnąć kamień 
milowy, który niegdyś wydawał się niemożliwy: w 2020 roku 
Światowa Organizacja Zdrowia (WHO) uznała Nigerię – i cały 
region Afryki – za wolne od dzikiego wirusa polio.
Myślę o ludziach takich jak Aminu za każdym razem, gdy roz-
mawiam o całkowitym zakończeniu walki z tą chorobą. Erady-
kacja to przede wszystkim ratunek dla dzieci, które dzięki niej 
nigdy nie poznają, co to znaczy utracić zdolność chodzenia. To 
rodzice, którzy nigdy nie będą musieli patrzeć, jak ich zdrowe 
dziecko zostaje sparaliżowane przez chorobę, której można 
w prosty sposób zapobiec dzięki szczepieniom.
To także troska o to, by ludzie pamiętający polio stali się ostat-

nim pokoleniem z takimi wspomnieniami. Rotary jest częścią 
tej walki od ponad czterech dekad. Razem z naszymi partnera-
mi pomogliśmy zaszczepić ponad 3 miliardy dzieci, przezna-
czyliśmy ponad 3 miliardy dolarów na ten globalny cel i zre-
dukowaliśmy liczbę przypadków dzikiego wirusa polio o 99,9 
procent.
Jednak 99,9 procent to wciąż nie 100 procent.
Dziki wirus polio nadal występuje endemicznie w Afganista-
nie i Pakistanie. Dopóki krąży gdziekolwiek na świecie, dzieci 
w każdym zakątku globu pozostają zagrożone. Nawet wtedy, 
gdy dziki wirus znika z danego kraju, musimy utrzymywać sil-
ne systemy szczepień i stałego monitoringu epidemiologiczne-
go, aby patogen nie znalazł drogi powrotu.
Aminu mógł spojrzeć na własny los i z żalem zapytać: „Dlaczego 
akurat ja?”. Zamiast tego zadał zupełnie inne pytanie: „Co mogę 
zrobić, by nie spotkało to żadnego innego dziecka?”. Właśnie 
takiego ducha i determinacji potrzebujemy dzisiaj najbardziej.
Ostatnia prosta każdej drogi bywa najtrudniejsza. Przeszli-
śmy jednak zbyt długą drogę, włożyliśmy zbyt wiele ciężkiej 
pracy i ochroniliśmy zbyt wiele dzieci, aby zatrzymać się 
w tym miejscu.
Pamiętajmy, dlaczego rozpoczęliśmy tę misję. Wsłuchajmy się 
w głos tych, którzy doświadczyli polio na własnej skórze. Bądź-
my pokoleniem, które Tworzy Trwałą Zmianę (Create Lasting 
Impact) i sprawmy, by nikt nigdy więcej nie musiał cierpieć 
z powodu polio.

99,9 procent 
to jeszcze
nie 100
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W tym miesiącu chciałabym zaproponować Wam odrobinę 
zabawy i wykonać z Wami wspólne ćwiczenie z planowa-

nia przed Światowym Dniem Walki z Polio, który przypada 24 
października. Wchodzicie w to?
Każdego roku Światowy Dzień Walki z Polio daje nam chwilę na 
zatrzymanie się, refleksję i ponowne potwierdzenie obietnicy, 
jaką Rotary złożyło światu: że żadne dziecko, nigdzie, nigdy wię-
cej nie doświadczy niszczycielskich skutków tej choroby. W tym 
roku ten moment ma w sobie wyjątkową moc.
Prezydent Yinka rzucił nam wszystkim wyzwanie, abyśmy 
wznieśli się ponad swój własny rekord („better our best”), a ja 
pragnę odpowiedzieć na to wezwanie własnym apelem. Spójrz-
cie szczerze na dotychczasowe dokonania Waszego Klubu 
w dziele eradykacji polio. Jeśli Wasze zaangażowanie było dotąd 
silne – sięgnijcie jeszcze dalej. Jeśli Wasz Klub nie włączył się 
jeszcze w nasz strategiczny priorytet numer jeden, zacznijcie 
już teraz, przekazując darowiznę w wysokości co najmniej 1500 
USD za pośrednictwem strony endpolio.org/donate.
Ten pojedynczy akt hojności przyniesie znacznie większe owo-
ce, niż mogłoby się wydawać. Dzięki mechanizmowi podwojenia 
wpłat przez Fundację Gatesów w stosunku 2:1, każdy wpłacony 
dolar staje się trzema. Razem możemy osiągnąć nasz roczny cel 
na poziomie 50 milionów dolarów i dokończyć dzieło, które za-
początkowało Rotary.
Każdy kolejny krok przybliża nas do świata, w którym polio bę-
dzie istniało wyłącznie na kartach podręczników historii.

Jednak same liczby nie oddają pełnego obrazu. Eradykacja polio 
to przedsięwzięcie głęboko ludzkie – ufundowane na odwadze, 
współczuciu i wierze, że służba potrafi przekształcić przyszłość.
W Światowy Dzień Walki z Polio udam się w miejsce, które sta-
nowi uosobienie tych wartości. To zakątek zupełnie inny niż 
wszystkie, które dotąd odwiedziłam, i już cieszę się na myśl 
o ujawnieniu go na żywo w mediach społecznościowych. Zamie-
rzam spędzić tam czas twórczo (i z uśmiechem!), wykorzystując 
tę okazję do zwrócenia uwagi świata na tych, których praca ucie-
leśnia najwyższe ideały Rotary – pracowników ochrony zdrowia, 
wolontariuszy oraz lokalnych liderów stojących na pierwszej li-
nii frontu walki z chorobami.
W dalszej części roku Prezydent Yinka i ja udamy się do Paki-
stanu, aby spotkać się z wieloma z tych bohaterów i osobiście
wyrazić naszą wdzięczność. To właśnie dzięki nim zaszliśmy tak 
daleko i to dla nich musimy doprowadzić naszą misję do końca.
Przygotowując się do obchodów Światowego Dnia Walki z Polio, 
proszę Was o dołączenie do mnie – zarówno duchem, jak i kon-
kretnym czynem. Zorganizujcie wydarzenie. Opowiedzcie histo-
rię wiodącej roli Rotary. Zaproście do udziału swoją lokalną spo-
łeczność. Przekażcie dar od swojego Klubu. A przede wszystkim: 
pomóżcie nam nadać tej sprawie dynamikę, która poniesie nas
przez kolejne miesiące.
A dla wszystkich miłośników łamigłówek zostawiam małą wska-
zówkę dotyczącą miejsca mojego pobytu 24 października: „Polio 
with the _ E _ _ U _ _ S”.

Zostawmy polio 
w historii
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Jennifer Jones
Przewodnicząca Fundacji Rotary
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Bycie oparciem dla innych to cicha supermoc Rotary, a nie-
stabilność minionego roku przypomniała nam z całą mocą, 

jak wielkie ma to znaczenie.
Rodziny mierzą się z przymusowymi wysiedleniami, społecz-
ności zmagają się ze wstrząsami klimatycznymi, a potrzeby hu-
manitarne rosną zarówno w naszym bezpośrednim otoczeniu, 
jak i w najdalszych zakątkach globu, w których służymy. Ta rze-
czywistość głęboko nas dotyka. Jednak nawet wtedy, gdy świat 
traci równowagę, odpowiedź Rotary pozostaje niezmienna: peł-
na spokoju, empatii i skuteczności. Nie uciekamy przed niepew-
nością – stawiamy jej czoła, kierując się poczuciem misji.
Fundacja Rotary nie działa wyłącznie w pogodne dni. W ciągu 
ostatniej dekady wzmocniliśmy nasze podejście: wprowadzając 
trwałość i zrównoważony rozwój w strukturę każdego projektu, 
rozwijając partnerstwa strategiczne oraz opierając się na roz-
wiązaniach popartych rzetelnymi dowodami. Ta ewolucja uczy-
niła nas bardziej odpornymi i jeszcze silniej zakorzenionymi 
w potrzebach lokalnych społeczności.
Właśnie dlatego nasz ambitny, kompleksowy cel zebrania 500 
milionów dolarów – obejmujący Fundusz Roczny (Annual 
Fund), Fundusz Wieczysty (Endowment Fund) oraz Fundusz 
PolioPlus – jest nie tylko odważny, ale i w pełni osiągalny. Udo-
wodniliśmy już w ubiegłym roku, że potrafimy go zrealizować, 
a dynamika naszych działań znów wyraźnie rośnie.
Gdy uwaga globalnej opinii publicznej przeskakuje z jednego 
kryzysu na kolejny, Rotary trwa na posterunku. Łączymy przy 
jednym stole partnerów, którzy w innych okolicznościach 
mogliby nigdy ze sobą nie współpracować. Mobilizujemy za-
soby błyskawicznie, ponieważ nasza sieć kontaktów działa 

nieprzerwanie, budowana na fundamencie dekad wzajemne-
go zaufania. Wzmacniamy społeczności nie poprzez jednora-
zowe interwencje, lecz dzięki stałej obecności i wspólnemu 
zaangażowaniu.
Nigdzie to oddanie nie jest bardziej widoczne niż w naszych 
staraniach na rzecz definitywnego wyeliminowania polio. W ze-
szłym miesiącu prosiłam Was o refleksję nad rolą Waszego Klu-
bu w tym historycznym wysiłku, a wielu z Was odpowiedziało 
z odnowioną energią i niezwykłą hojnością.
Od momentu, gdy Rotary rozpoczęło tę walkę, liczba zachoro-
wań na polio spadła o ponad 99 procent. To żywe świadectwo 
odwagi pracowników ochrony zdrowia, wolontariuszy i naszych 
członków, którzy nieprzerwanie szczepili dzieci w obliczu wo-
jen, zamkniętych granic i wszelkich wyobrażalnych przeszkód. 
Nie wiedzieli, jak zakończy się ta historia. Wiedzieli jednak, 
kim są – i szli naprzód.
To oni stanowią naszą inspirację w tej chwili. Gdy grunt pod 
nogami staje się niepewny, Rotary staje się stabilną opoką. Gdy 
zmieniają się plany, jesteśmy partnerem, który natychmiast od-
powiada czynem. Gdy droga przed nami jest niejasna, nasza toż-
samość i wartości stają się niezawodnym kompasem.
Zanim przeczytacie te słowa, znajdę się w miejscu, które nie-
gdyś wystawiło na próbę moją własną równowagę. Podzielę się 
całą tą historią w internecie – i zapewniam, że jest to relacja, 
której nie chcecie przegapić.
Bądźmy nadal organizacją, na którą świat zawsze może liczyć. 
Nie zawsze wiemy z góry, jak rozwiązać każde pojawiające się 
wyzwanie. Wiemy jednak doskonale, kim jesteśmy – a to od za-
wsze wystarczało, żeby zacząć działać.

Bądźmy
jak skała
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Drodzy Przyjaciele, jesteśmy człon-
kami naszego klubu, jesteśmy 

członkami Rotary. Rotary daje nam 
niezwykłą możliwość patrzenia coraz 
szerzej. W klubach realizujemy lokalne 
projekty i służymy naszym społeczno-
ściom. Na poziomie dystryktu poznaje-
my inicjatywy wykraczające poza gra-
nice pojedynczego klubu, uczymy się od 
siebie nawzajem i wspólnie budujemy 
siłę Rotary. To właśnie dlatego uczest-
niczymy w seminariach i wydarzeniach 
dystryktalnych.
Podobnie jest ze Strefowym Action 
Summit. Jest to wydarzenie, które po-
zwala spojrzeć ponad granicami dys-
tryktów i państw. Tak jak seminaria 
dystryktalne pokazują nam, co dzieje 
się w całym dystrykcie ponad działalnością poszczególnych 
klubów, tak Action Summit ukazuje Rotary w wymiarze mię-
dzynarodowym, na poziomie całej strefy. To wyjątkowa oka-
zja do poznania pomysłów, projektów i doświadczeń rotarian 
z wielu krajów.
Mieliśmy okazję przekonać się o tym podczas Action Summit 
w Połądze (Palanga) na Litwie, czyli Action Summit dla stref 15, 
16, 17 i 18 (Niemcy, Szwajcaria, kraje skandynawskie, bałtyckie 
i Polska). Wydarzenie to było prawdziwym źródłem inspiracji. 
Pokazało, jak różnorodne są działania Rotary w poszczególnych 
krajach i jak wiele możemy nauczyć się od siebie nawzajem. Roz-
mawialiśmy o rozwoju członkostwa, budowaniu atrakcyjnych 
i nowoczesnych klubów, skutecznym wykorzystaniu grantów 
Rotary Foundation, współpracy międzynarodowej oraz o przy-
wództwie opartym na służbie. 
Szczególnym elementem Action Summit było także podkreśle-
nie znaczenia wspólnoty krajów regionu Morza Bałtyckiego. 
Choć dzielą nas granice państwowe, łączy nas wspólna prze-
strzeń Bałtyku, podobne wyzwania społeczne i środowiskowe 
oraz wielowiekowe relacje gospodarcze i kulturowe. Rotary do-
skonale wpisuje się w tę ideę współpracy ponad granicami. 
Ważnym przykładem takiego działania jest BASRAN (Baltic 
Sea Regional Action Network), inicjatywa integrująca Rotarian 
z krajów regionu Morza Bałtyckiego. Jej celem jest budowanie 
partnerstw, wymiana doświadczeń oraz tworzenie wspólnych 
projektów odpowiadających na potrzeby naszych społeczności. 
Dzięki takim platformom współpracy możemy tworzyć przed-
sięwzięcia o znacznie większej skali niż te realizowane przez 
kluby czy nawet dystrykty.

Spotkanie w Połądze pokazało, że Bał-
tyk nasze państwa nie rozdziela, lecz 
łączy. Dla Rotarian z Dystryktu 2231 
jest to naturalny kierunek współpracy 
międzynarodowej. Wspólne działania 
z przyjaciółmi z innych krajów regionu 
pozwalają nam lepiej realizować misję 
Rotary i jednocześnie wzmacniają po-
zycję naszego dystryktu w europejskiej 
rodzinie Rotary.
Action Summit przypomina nam, że 
wielkie projekty zaczynają się od spo-
tkań, rozmów i budowania relacji. 
BASRAN jest tego doskonałym przykła-
dem. To właśnie dzięki takim inicjaty-
wom przechodzimy od poziomu klubu, 
przez dystrykt i strefę, do prawdziwie 
międzynarodowego Rotary.
Najważniejszym przesłaniem, jakie wie-
lu uczestników przywiozło z Połągi, było 
przekonanie, że warto myśleć odważniej 
i działać szerzej. Rotary nie kończy się 
na granicach naszego klubu ani nawet 

naszego dystryktu. Jesteśmy częścią wielkiej międzynarodowej 
organizacji, której siłą jest wymiana doświadczeń, partnerstwo 
i wspólne działanie.
Dlatego zachęcam Was do myślenia o naszej rotariańskiej dro-
dze w następujący sposób:
Wyjdźmy z klubów do dystryktu. wyjdźmy z dystryktu do strefy, 
wyjdźmy ze strefy do świata.
Bo w Rotary naprawdę obowiązuje zasada: Sky is the limit.
Przed nami wiele inspirujących wydarzeń dystryktalnych, stre-
fowych i ogólnoświatowych:
- Seminarium Rotary Foundation, Public Image i Członkostwa
w dniach 23-25 października 2026 r. w Bydgoszczy, PELS w mar-
cu 2027 r., Konferencja Dystryktu w dniach 11-13 czerwca 2027 
r. w Krakowie, Konwencja Rotary International w dniach 25-30 
czerwca 2027 r. w Barcelonie, Action Summit EMA (Europe &
Middle East & Africa) w dniach 23-26 września 2027 r. w Bari. 
Każde z tych wydarzeń otwiera przed nami kolejny horyzont.
Każde pozwala zobaczyć Rotary z szerszej perspektywy. Zachę-
cam Was do uczestnictwa nie tylko w spotkaniach klubowych,
ale także w wydarzeniach dystryktalnych, strefowych i między-
narodowych. To właśnie tam rodzą się nowe przyjaźnie, part-
nerstwa, projekty i inspiracje, które później wracają do naszych
klubów i społeczności.
Spotkajmy się w Bydgoszczy w październiku, w czerwcu na
Konferencji Dystryktu, następnie w Barcelonie na światowej
Konwencji Rotary, a później w Bari na Action Summit. Razem
pokażmy, że Dystrykt 2231 chce być obecny wszędzie tam, gdzie 
tworzy się przyszłość Rotary.
Razem możemy więcej. Razem możemy sięgać dalej.

Wyjdźmy do świata
Michał Sowa

Gubernator Dystryktu 2231 
Polska w kadencji 2026/27
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Kochane i Kochani, 
oddaję w Wasze ręce kolejny numer maga-
zynu „Rotary Polska” – wydanie pełne nie-
zwykłej energii, ważnych przypomnień oraz 
dowodów na to, jak wielki i trwały wpływ 
ma nasza służba.
W bieżącym numerze mocno wybrzmie-
wa głos światowych liderów. Prezydent RI 
Olayinka H. Babalola oraz Przewodnicząca 
Fundacji Rotary Jennifer Jones przypomi-
nają, że 99,9% to wciąż nie 100, dlatego mu-
simy być jak skała i raz na zawsze zostawić 
polio w historii. Do odważnego działania 
wzywa również nasz Gubernator Michał 
Sowa w przesłaniu „Wyjdźmy do świata”.
Zabieramy Was w podróż – od urokliwej 
Barcelony po relacje z Action Summit oraz pełnej integracji i sportowego du-
cha Rotariady w Połądze. Odnotowujemy wybór Bharata Pandyi na Prezy-
denta RI na lata 2028–2029 oraz ze wzruszeniem wspominamy zmarłą Dolly 
Parton, wielką partnerkę naszych projektów.
Z dumą prezentujemy sukcesy polskich klubów, w tym wręczenie prestiżowych 
Nagród Polonusa i Germanusa oraz finał 27. edycji Konkursu im. Małgorzaty 
Dominiak. Ogromną radością napawa również energia Rotaractu i ich wspa-
niałe akcje, takie jak „Talks with Chopin”, „Kolorowe Rozmowy” czy „Kiełbaski 
za książki”.
Ze smutkiem żegnamy Przyjaciół, którzy odeszli na wieczną służbę: śp. Kazi-
mierza Różańskiego oraz śp. Javiera Sosnowskiego
Dziękuję Wam za nieustającą gotowość do czynienia dobra i życzę inspirującej 
lektury.
Z rotariańskim pozdrowieniem

Magazyn wydawany na licencji Rotary International.
Redakcja zastrzega sobie prawo do skracania i adiustacji tekstów oraz 
zmiany ich tytułów. Materiały do gazety należy kierować na adres: re-
dakcja@rotary.org.pl
Tekst powinien być napisany w pliku tekstowym (format word) 
powinien zawierać imię i nazwisko autora. Zdjęcia w formacie .jpg, 
rozdzielczość 300 dpi, objętość min. 1 Mb powinny być podpisane 
imieniem i nazwiskiem autora oraz opisane.
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Ludzie czynu
na całym świecie
Brad Webber

Stany Zjednoczone

Kluby Rotary z Kissimmee i Bartow 
każdego roku łączą siły organizując 
turniej strzelania do rzutków (przyp. red. 
strzelaniem do celów glinianych) który ma 
na celu wspierać rekreację na świeżym 
powietrzu dla rannych weteranów 
wojennych na Florydzie. Kluby, które od 
2018 roku zebrały łącznie 417 000 USD, 
w październiku 2025 roku gościły na 
swoim wydarzeniu aż 250 uczestników 
– relacjonuje Prezydent Rotary Club of 
Kissimmee, Jean Cunningham. W marcu 
Rotarianie przekazali 80 000 USD na 
rzecz inicjatywy Operation Outdoor 
Freedom – programu Służby Leśnej 
Florydy, który wspiera około 6500 
weteranów poprzez organizację wypraw 
wędkarskich, biwaków oraz polowań na 
aligatory, pytony, dziki i indyki. Eric Lee, 
weteran uczestniczący w wydarzeniu, 
podzielił się z klubem refleksją, że jedne 
z najtrudniejszych chwil przychodzą po 
powrocie z misji do domu: „Kiedy nagle 
znika wojskowy rygor, zespół i misja do 
wykonania, z pomocą przychodzi właśnie 
Operation Outdoor Freedom”.
 

6 000
– liczba turniejów 

zorganizowanych przez 
Amatorskie Stowarzyszenie 

Strzelania do Rzutków 
(Amateur Trapshooting 

Association)

8 kg (17,7 funta) 
– roczne spożycie fasoli 
na jednego mieszkańca 
Meksyku w 2024 roku

Meksyk

Zorganizowany przez Rotary Club 
of Mérida English konkurs kulinarny 
gotowania z chili, który odbył się w marcu 
tego roku, zebrał ponad 6600 USD na 
rzecz programów wsparcia młodzieży 
w stanie Jukatan. Czternastu szefów 
kuchni zacięcie walczyło o zaszczytny 
tytuł zwycięzcy, którego wyłoniono na 
podstawie głosów ponad 200 gości. 
Wydarzenie odbyło się w Casa de 
Amistad – historycznej siedzibie Rotary 
Club of Mérida, którego klub Mérida 
English jest klubem satelitarnym. 
Miejsce to wybrano nieprzypadkowo – 
„chcieliśmy zbudować pomost łączący 
społeczność ekspatów z rdzennymi 
mieszkańcami Jukatanu” – podkreśla 
członek klubu, David Keelan. Zawody 
zorganizowano we współpracy z Mérida 
English Library oraz International 
Women’s Club. „Kiedy lokalne kluby 
i biblioteki łączą siły, owocem tych 
działań jest coś znacznie więcej niż tylko 
wspólny posiłek” – dodaje Keelan. „To 
trwała inwestycja w przyszłość młodego 
pokolenia naszego miasta”.

Club of Mérida English

Club of Kissimmee, Florida

Club of Bartow, Florida
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Tajwan

Zrzucone z dźwigów lub dronów piłki 
golfowe mogą być powszechnym 
widokiem, ale Rotary Club of Chiang 
Mai International w bujnej, górzystej 
prowincji na północy Tajlandii wnosi tę 
tradycję na nowy poziom. 
Podczas szóstej edycji charytatywnego 
zrzutu piłek golfowych, która odbyła się 
31 stycznia, klub uniósł uwięziony balon 
na ogrzane powietrze, aby wystrzelić 
300 oznakowanych piłek golfowych na 
green. 
Piłki, które wylądowały najbliżej dołka 
lub w nim, przyniosły darczyńcom 
vouchery prezentowe. 
Tegoroczne wydarzenie przyniosło około 
4000 dolarów zysku na projekty klubu 
na rzecz dzieci. 
Chociaż zrzut jest dla klubu jedynie 
drobnym źródłem pozyskiwania 
funduszy pod względem wpływów, 
„wydarzenie przyciąga dużą uwagę 
w naszej społeczności i na całym 
świecie, będąc doskonałym punktem 
kontaktowym dla nowych darczyńców 
i członków" – mówi członek klubu John 
Schorr. 

Uganda

Inicjatywy prozdrowotne to wizytówka Rotary Club of Lake Bunyonyi. 
W kwietniu klub zorganizował całodniową bezpłatną przychodnię 
mobilną, która przyjęła 772 pacjentów, pochodzących głównie z odległych 
terenów wiejskich. „Nasza akcja miała na celu ułatwienie dostępu do 
podstawowej opieki medycznej, w tym ogólnych konsultacji lekarskich, 
badań przesiewowych i testów diagnostycznych, edukacji prozdrowotnej, 
poradnictwa oraz leczenia powszechnych schorzeń” – mówi Jean 
Tukamushaba, ustępujący prezydent klubu. „Ograniczone zasoby medyczne, 
bariery finansowe oraz duże odległości od placówek zdrowia często 
uniemożliwiają mieszkańcom skorzystanie z pomocy lekarskiej na czas”. 
Podczas dyżuru Rotarianie, lekarze i personel medyczny współpracowali ramię 
w ramię z lokalnymi liderami oraz przedstawicielami Czerwonego Krzyża. 
Tukamushaba zaznacza, że zapotrzebowanie przerosło oczekiwania, dlatego 
przyszłe inicjatywy medyczne zostaną poszerzone o opiekę stomatologiczną 
oraz innych specjalistów.

Hiszpania

Nawet na tak tętniącej życiem śródziemnomorskiej wyspie jak Ibiza, budowanie głębszych 
relacji międzyludzkich bywa wyzwaniem. Denise Klischan założyła Rotary E-Club of Ibiza 
International, aby zdynamizować inkluzywność, networking i filantropię – często łącząc te 
elementy w jedno. „Większość naszych członków mieszka na stałe na Ibizie” – mówi Klischan. 
„Ci, którzy mieszkają za granicą, mają z wyspą szczególną więź, najczęściej posiadając tutaj dom 
letniskowy”. Z inicjatywy członkini klubu, Deborah Sass, klub rozpoczął w tym roku organizację 
spotkań networkingowych dedykowanych zarówno Rotarianom, jak i osobom spoza organizacji. 
Klub stale dba o pełną otwartość: „Jesteśmy klubem jednoznacznie otwartym na społeczność 
LGBTQ+, a na nasze spotkania przychodzą także samotne matki ze swoimi dziećmi. Pobieramy 
najniższą możliwą składkę miesięczną, aby Rotary było dostępne dla każdego” – podkreśla 
Klischan. „I przy tym wszystkim świetnie się bawimy”.

45% 
– odsetek mieszkańców 

Tajwanu z wyższym 
wykształceniem w 2015 roku

1985 r. 
– rok, w którym 

przedsiębiorca Bill Lewis po 
raz pierwszy użył pojęcia 

„networking”

+17,1 roku 
– wzrost oczekiwanej 

długości życia w Ugandzie 
w latach 2000–2021

Rotary Polska  |  9
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Club of Taipei

Club of Ibiza International
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Diana Schoberg
Zdjęcia: Monika Łozińska

Wystarczy zaledwie kilka kroków, 
by przebyć dwa tysiące lat histo-

rii Barcelony. Ruiny rzymskiej świątyni. 
Średniowieczny kościół kryjący relikwie 
męczennicy i patronki miasta. Pokryta 
barwnymi mozaikami modernistyczna 
sala koncertowa. Za każdym rogiem wy-
łaniają się kolejne urokliwe kamienice, 
kolejne zaciszne dziedzińce pełne ziele-
ni, fontann i dzieł sztuki.

Choć wciąż odczuwam zmęczenie po po-
dróży i zmianie strefy czasowej, to nie 
z tego powodu kręci mi się w głowie. Albert 
Torras, dziennikarz dorabiający jako prze-
wodnik miejski, który towarzyszy mi tego 
popołudnia, uspokaja mnie z uśmiechem: 
„Najlepsze, co można zrobić w Barcelonie, 
to po prostu zgubić się w jej centrum”.

Wylądowałam w Barcelonie zaledwie kil-
ka godzin wcześniej, by na własnej skórze 
doświadczyć uroków przyciągających 
rzesze ludzi do tego miasta – gospodarza 
Światowej Konwencji Rotary Internatio-
nal, która odbędzie się w dniach 26–30 
czerwca 2027 roku. Torras, członek Ro-

tary Club of Barcelona Alba, oraz Mont-
se Moral z Rotary Club of Sant Cugat del 
Vallès, witają mnie w Gran Hotel Havana 
tuż po tym, jak zdążyłam odświeżyć się po 
locie i spróbować moich pierwszych (lecz 
z pewnością nie ostatnich) croquetas 
podczas tej wyprawy. Ten zabytkowy, 
luksusowy hotel, wybudowany w 1882 
roku, jest stałą siedzibą Rotary Club of 
Barcelona oraz moją bazą wypadową na 
najbliższe dni.

Gdy spacerujemy z centralnej dzielnicy 
Eixample w stronę barcelońskiej Dziel-
nicy Gotyckiej (Barri Gòtic), Torras z pa-
sją opowiada o dziejach Barcelony i całej 
Katalonii. Rzymianie założyli to miasto 
pod koniec I wieku p.n.e., nadając mu 
nazwę Barcino. W VIII wieku muzułma-
nie z Afryki Północnej, zwani Maurami, 
podbili większość Półwyspu Iberyjskie-
go, utrzymując kontrolę nad niektórymi 
regionami – zwłaszcza na południu Hisz-
panii – przez niemal osiemset lat.

W samej Barcelonie panowanie Maurów 
trwało jednak niespełna wiek. W połowie 
XII stulecia królowa Aragonii poślubiła 
hrabiego Barcelony, a ich połączone kró-
lestwo – Korona Aragonii – z czasem pod-

porządkowało sobie znaczną część za-
chodniego basenu Morza Śródziemnego, 
w tym Walencję, Sycylię, Sardynię, Ne-
apol oraz Ateny. „W XII, XIII i XIV wieku 
było to najważniejsze państwo w całym 
regionie śródziemnomorskim” – zazna-
cza Torras.

O historii można by rozprawiać godzi-
nami, lecz opowieść doprowadza nas do 
miejsca, w którym stoimy właśnie teraz: 
u wrót Dzielnicy Gotyckiej. Obszar ten 
rozwinął się w czasach największej mo-
carstwowej potęgi Barcelony. Wędrując 
zaułkami, mijamy bogato zdobioną Ka-
tedrę św. Eulalii, poświęconą trzynasto-
letniej męczennicy z czasów prześlado-
wań chrześcijan w Imperium Rzymskim 
w IV wieku. Na szczycie kopuły widnieje 
jednak figura św. Heleny – z tego proste-
go względu, jak wyjaśnia Torras, że była 
to ulubiona święta rodziny, która pod 
koniec XIX wieku sfinansowała ukoń-
czenie neogotyckiej fasady świątyni. 
Katedra znajduje się w obrębie pierwot-
nego rzymskiego grodu; Torras wskazuje 
potężne kamienne bloki u podstawy po-
bliskich murów. To oryginalne rzymskie 
obwarowania – mniejsze cegły powyżej 
dobudowano znacznie później.

Oczarowani
Barceloną

Aby naprawdę odkryć miasto-gospodarza Światowej Konwencji Rotary 
International 2027, najlepiej zacząć od zgubienia się w jego uliczkach.
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Idziemy dalej wąską, nastrojową uliczką 
biegnącą wzdłuż kościoła. Przed nami 
wznosi się dawny pałac królewski ze 
strzelistą wieżą w kształcie korony, mija-
my też Archiwum Korony Aragonii, prze-
chowujące dokumenty wpisane na listę 
UNESCO.

By zrozumieć ich wagę, pora na kolejną 
lekcję historii: w 1469 roku Ferdynand II 
Aragoński poślubił Izabelę Kastylijską, 
kładąc podwaliny pod zjednoczenie Hisz-
panii. W 1492 roku sponsorowany przez 
monarchów żeglarz, Krzysztof Kolumb, 
ogłosił ziemie Ameryki posiadłościami 
hiszpańskimi, wprowadzając kraj w erę 
globalnej potęgi. Historyczne świadec-
twa tej wyprawy spoczywają właśnie 
w aragońskich archiwach.

Katalońscy kupcy, którzy zbili fortuny 
w Nowym Świecie, zyskali miano india-
nos. To ich kapitał sfinansował architek-
turę, z której Barcelona słynie najbar-
dziej – dzieła modernizmu katalońskiego 
(Modernisme).

Pierwszy raz stykam się z tym nurtem tuż 
za granicą Dzielnicy Gotyckiej, podziwia-
jąc Pałac Muzyki Katalońskiej (Palau de 
la Música Catalana). Ten wpisany na Li-
stę Światowego Dziedzictwa UNESCO 
gmach, zaprojektowany przez urodzo-
nego w Barcelonie Lluísa Domènecha 
i Montanera – jednego z czołowych twór-
ców modernizmu – zdobią filary pokryte 
mozaikami z motywami roślinnymi oraz 
popiersia wielkich kompozytorów. Jeśli 
zabraknie Wam czasu na pełne zwiedza-
nie wnętrz, warto wstąpić do kawiarni 
na parterze, by przy filiżance kawy kon-
templować ceramiczne kwiaty i witraże 
o motywach zaczerpniętych z natury.

Moi rotariańscy przewodnicy obiecują 
mi znacznie więcej modernistycznych 
wrażeń następnego dnia, lecz póki co 
zaczyna kropić deszcz, zmuszając nas 
do przerwy. Gdy opady ustają, miasto 
nabiera niezwykłego, niemal magiczne-
go blasku. Żegnam się z Torrasem i wraz 
z Montse Moral ruszam na spacer wzdłuż 
La Rambli – słynnego barcelońskiego 
deptaka. Bulwar, znany ze swojej żywio-
łowości, tego wieczoru jest zaskakująco 
spokojny, gdyż kapryśna aura odstraszyła 
tłumy. Skręcamy na Plaça Reial, a Mont-
se rozkłada szeroko ramiona: „Chłoń to 
miejsce!”. Doskonale rozumiem jej za-
chwyt: plac, wyłączony z ruchu kołowego 
i obsadzony palmami, sprawia wrażenie 

zielonej oazy w sercu metropolii. Okala-
ją go klasycystyczne budynki mieszczące 
popularne restauracje i kluby.

Montse proponuje wspólne zdjęcie przy 
centralnej fontannie, jednak zanim zdą-
żymy wyciągnąć aparat, podchodzi do 
nas grupa młodych ludzi z prośbą o zro-
bienie im fotografii. Przyjechali do pracy 
w międzynarodowej korporacji z Portu-
galii, Brazylii, Niemiec i innych zakątków 
świata. Montse z radością spełnia ich 
prośbę.

„Barcelona to miasto o prastarych ko-
rzeniach i bogatej historii, ale jednocze-
śnie niezwykle nowoczesne” – zauważa. 
„Mamy tu mnóstwo młodych ludzi, a in-
nowacje powstają każdego dnia”.

Antoni Gaudí to nazwisko będące wła-
ściwie synonimem Barcelony. Choć mia-
łam zaledwie kilka godzin na obejrzenie 
choćby cząstki jego niezwykłych dzieł, na 
podziwianie tych arcydzieł można by bez 
trudu poświęcić cały wolny czas spędzo-
ny w mieście.

I zapewne warto to zrobić, gdyż żaden 
opis nie odda w pełni baśniowego cha-
rakteru zaprojektowanych przez niego 
budowli i parków. „Można stać tu przez 
godzinę, wpatrywać się w detale i wciąż 
odkrywać coś zupełnie nowego” – mówi 
Aleix Martorell z Rotaract Club del 
Vallès, gdy stajemy przed architektonicz-
nym cudem Gaudíego: Bazyliką Sagrada 
Família, najwyższą świątynią na świecie.

Gaudí rozpoczął pracę nad świątynią 
w 1883 roku i od tamtej pory jej budowa 
trwa nieprzerwanie. 10 czerwca bie-
żącego roku, w setną rocznicę śmierci 
architekta, papież Leon XIV poświęcił 
niedawno ukończoną iglicę – najwyższą 
spośród czternastu wieńczących bazyli-
kę. Chcecie wejść do środka i zobaczyć 
strzeliste kolumny przypominające pnie 
drzew oraz sklepienie imitujące koro-
nę lasu? Najlepiej zarezerwować bilety 
z wyprzedzeniem – co sama zamierzam 
uczynić, gdy wrócę tu w czerwcu na 
Konwencję.

Spacerując wokół świątyni, rozmawiam 
z Tomàsem Masuccim z Rotaract Club 
of Barcelona-Diagonal, którego rodzice 
poznali się właśnie dzięki służbie w Ro-
tarakcie. Dwudziestolatek, będący Rota-
raktorem od dwóch lat, mieszka zaledwie 
kwadrans spacerem od bazyliki. „Zrozu-

mienie tego miasta jest kluczowe” – ra-
dzi. „Trzeba pospacerować jego ulicami, 
zobaczyć, jak żyją tu ludzie. Mamy archi-
tekturę, jakiej nie znajdzie się nigdzie in-
dziej na świecie – Sagrada Família i inne 
perły modernizmu to coś unikalnego dla 
Katalonii”.

W XIX wieku, podczas gdy reszta Hisz-
panii zmagała się z kryzysem, Barcelona 
przeżywała gwałtowny rozwój przemy-
słowy i akumulację kapitału. Warunki te 
obudziły w Katalończykach regionalną 
dumę, widoczną do dziś, a modernizm 
stał się jej artystyczną manifestacją. Za-
możni mecenasi zatrudniali katalońskich 
architektów do projektowania coraz bar-
dziej ekstrawaganckich rezydencji. Choć 
nurt ten zaczął wygasać na początku 
XX wieku, w mieście przetrwały setki 
modernistycznych obiektów, z których 
dziewięć widnieje na Liście Światowego 
Dziedzictwa UNESCO.

Kierujemy się na elegancką aleję Passeig 
de Gràcia – serce modernizmu z począt-
ku ubiegłego stulecia. W odległości za-
ledwie kilku przecznic wznoszą się dwa 
słynne dzieła Gaudíego: falująca bryła 
Casa Milà oraz baśniowa Casa Batlló ze 
sklepieniem przypominającym grzbiet 
smoka. Podczas spaceru warto zwrócić 
uwagę na kunsztowne latarnie zintegro-
wane z ceramicznymi ławkami oraz de-
koracyjne płyty chodnikowe zwane pa-
not. Kiedy zaś nasycicie się architekturą, 
Passeig de Gràcia zaprasza do luksuso-
wych butików takich marek jak Cartier, 
Prada czy Chanel.

Po intensywnym przedpołudniu czuję 
narastający głód. Na szczęście dwoje mo-
ich nowych rotariańskich przyjaciół za-
mierza pokazać mi, na czym w praktyce 
polega śródziemnomorski styl życia.

Sergio Aragón i Julio Sorjús czekają na 
mnie na tarasie Reial Club Marítim de 
Barcelona z chłodnymi napojami i mi-
seczką wielobarwnych oliwek. W mari-
nie stuletniego klubu jachtowego łagodna 
bryza porusza banderami żaglówek. Po-
nad falami suną wagoniki kolejki linowej, 
a w oddali widać przechodniów spaceru-
jących po pofalowanym drewnianym po-
moście Rambla de Mar, łączącym słynny 
deptak z historycznym portem Port Vell.

Zajmuję miejsce przy stoliku, a Sergio 
wyjaśnia, że choć Barcelona jest miastem 
nadmorskim, przez większą część swojej 
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pierwszy rząd: Architektura Dzielnicy Gotyckiej (Gothic Quarter); widok ze wzgórza Montjuïc; Bazylika Sagrada Família

drugi rząd: kolorowe torby na sprzedaż; artystyczne detale; papugi z gatunku mnich przy Łuku Triumfalnym (Arc de Triomf)

trzeci rząd: Rotarianin Albert Torras; widok z klubu jachtowego Reial Club Marítim; scena z Morza Śródziemnego
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historii żyła odwrócona do morza pleca-
mi. Rozwijała się w granicach Dzielnicy 
Gotyckiej, a w XIX wieku, po wyburze-
niu starych murów, rozrosła się o nowe 
tereny (stąd nazwa nowej dzielnicy – 
L’Eixample, co po katalońsku oznacza 
„rozszerzenie”). Nabrzeże służyło jednak 
przemysłowi ciężkiemu i mieszkańcy 
rzadko tam bywali.

Wszystko zmieniły Igrzyska Olimpijskie 
w 1992 roku. „Miasto przeszło wielką 
transformację, a jej najważniejszą czę-
ścią było otwarcie się na morze” – mówi 
Sergio Aragón, przewodniczący Komi-
tetu Organizacyjnego Konwencji (Host 
Organization Committee – HOC). „Cały 
ten obszar zrewitalizowano, by stał się 
atrakcyjny dla ludzi”. Dziś Port Olímpic 
tętni życiem, pełen hoteli, sklepów, re-
stauracji, klubów i plaż. „Wspaniale jest 
po prostu pospacerować i spędzić tu cały 
dzień” – dodaje.

Rozmowę urozmaicają serwowane 
przez kelnerów tapas – słynne hiszpań-
skie przekąski: smażone karczochy, kal-
mary, mule, pasta z wędzonego bakłaża-
na i crudo rybne z nutą cytryny. Płynnie 
przechodzimy od historii miasta do dys-
kusji o dzikach, hodowli drobiu i kultu-
rze picia kawy („Bez przesady” – wtrąca 
Sergio – „ale dwa kraje z najlepszą kawą 
na świecie to Włochy i Hiszpania”). 
Julio Sorjús, były dyrektor Rotary In-
ternational oraz przewodniczący HOC 
podczas poprzedniej Konwencji Rota-
ry w Barcelonie w 2002 roku, dopytuje 
mnie o Santiago Calatravę – hiszpań-
skiego architekta, który zaprojektował 
słynny pawilon muzeum sztuki w moim 
rodzinnym Milwaukee. Smakuję każ-
de danie z nieukrywalnym zachwytem. 
Wyśmienite!

Wszystko to – kuchnię, kulturę, życzli-
wość – członkowie barcelońskich Klu-
bów Rotary pragną zaoferować gościom 
Konwencji w czerwcu, zapewnia Sergio. 
„Barcelona to fascynujące, kosmopo-
lityczne miasto. Przyjazne, pełne swo-
body. Śródziemnomorski klimat i oto-
czenie czynią je miejscem absolutnie 
wyjątkowym”.

Aragón po raz pierwszy uczestniczył 
w Konwencji Rotary w Portland w stanie 
Oregon w 1990 roku. Zafascynowała go 
skala organizacji oraz łatwość nawiązy-
wania relacji: „Zawierasz przyjaźnie, któ-
re trwają przez długie dekady”.

od góry: Budynek 
zaprojektowany 
przez Gaudíego 
w Parku Güell, 
obecnie służący 
jako sklep 
z pamiątkami; 
ulica Passeig de 
Gràcia służyła 
jako epicentrum 
modernizmu na 
początku XX 
wieku

na lewej stronie: 
Relaksujący 
wieczór na plaży 
Barceloneta
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Patelnia paelli w Sitges, 
nadmorskim miasteczku na 
południowy zachód od Barcelony
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od góry: Julio Sorjús (po 
lewej), były dyrektor Rotary 
International, oraz Sergio 
Aragón, przewodniczący 
komitetu organizacyjnego 
konwencji, w klubie 
Reial Club Marítim de 
Barcelona; stół pełen 
przekąsek tapas
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Po obfitym posiłku i tradycyjnej hiszpań-
skiej sjeście wracam nad wodę na wie-
czorny spacer promenadą wzdłuż plaży 
Barceloneta. W szpalerze palm jedni po-
dziwiają widoki z koców na piasku, inni 
grają w siatkówkę lub piłkę nożną.

Mijają mnie setki biegaczy z flagami 
i muzyką płynącą z głośników niesionych 
na plecach. Obserwuję ich z zachwytem, 
ulegając niesamowitej energii miasta.

W Hiszpanii walki byków są prawnie 
chronionym elementem dziedzictwa 
kulturowego, choć budzącym coraz więk-
sze kontrowersje. Choć ostatnia korri-
da w Barcelonie odbyła się w 2011 roku, 
cząstkę tej historii można poznać, odwie-
dzając Las Arenas de Barcelona – obiekt 
oddalony o zaledwie kilka stacji metra 
od miejsca Konwencji. Arena otwarta 
w 1900 roku, na której ostatnią walkę sto-
czono w 1977 roku, po latach niszczenia 
została przekształcona w nowoczesne 
centrum handlowe. Przechodząc przez 
neomudéjarową fasadę – styl czerpiący 
z islamskiej przeszłości Półwyspu – tra-
fia się do przestrzeni pełnej sklepów, kin 
i restauracji.

„Być może dziś nie popieramy już korridy, 
ale to część naszej kultury i tożsamości” 
– zauważa Laia Marín, członkini Rotary 
Club of Barcelona i architektka pracująca 
przy rewitalizacji obiektu.

Marín podkreśla, że na czerwcową Kon-
wencję przygotowywane są inne wspa-
niałe tradycje: „Planujemy wydarzenie 
bogate kulturowo, podczas którego Rota-
rianie z łatwością doświadczą autentycz-
nej katalońskiej tożsamości”.

Laia, która dołączyła do Klubu Rotary 
w 2013 roku po wcześniejszej działalno-
ści w Rotarakcie, po raz pierwszy uczest-
niczyła w Konwencji Rotary w Ham-
burgu w 2019 roku. Zafascynowało ją 
odkrywanie projektów wykraczających 
poza działalność jej macierzystego klu-
bu: „Na międzynarodowej konwencji wi-
dzisz w praktyce, co naprawdę działa”.

Laia zabiera mnie na taras widokowy na 
dachu areny, skąd roztacza się 360-stop-
niowa panorama miasta, a liczne re-
stauracje zachęcają do dłuższego odpo-
czynku. To ulubione miejsce spotkań 
z goszczącymi w mieście Rotarianami. 
„Można stąd podziwiać zachód słońca 
i wzgórze Montjuïc” – wyjaśnia.

Właśnie tam zmierzamy. Montjuïc („Ży-
dowskie Wzgórze”), nazwane tak od śre-
dniowiecznego cmentarza żydowskiego, 
to potężny park leśny zagospodarowa-
ny na Wystawę Światową w 1929 roku 
i zmodernizowany przed Igrzyskami 
w 1992 roku. Spacerując alejkami, mija 
się obiekty sportowe, muzea, ogrody i za-
mek Montjuïc.

Z Las Arenas idziemy od ronda na Plaça 
d’Espanya wzdłuż alei z fontannami aż do 
Font Màgica de Montjuïc – imponującej 
fontanny słynącej z wieczornych spekta-
kli światła i dźwięku. W ciągu dnia wodna 
mgiełka i cień drzew dają upragnione wy-
tchnienie od słońca.

Ruchome schody prowadzą nas obok ka-
skad wodnych na taras Narodowego Mu-
zeum Sztuki Katalonii (Museu Nacional 
d’Art de Catalunya), mieszczącego się 
w dawnym Pałacu Narodowym z 1929 
roku. Zasiadam na schodach wraz z tłu-
mem turystów, by podziwiać zapierają-
cy dech w piersiach widok na panoramę 
miasta.

Dopiero stąd widać pełną monumental-
ność Sagrada Família. Świątynia, wzno-
sząca się ponad geometryczną siatką 
miejskiej zabudowy, wydaje się zjawi-
skiem z innego świata. Zaprojektowano 
ją tak, by była nieco niższa niż wzgórze 
Montjuïc – żaden budynek w Barcelonie 
nie przewyższa bazyliki.

Wędrujemy dalej w głąb parku, docie-
rając do olimpijskich basenów do sko-
ków do wody, uwiecznionych na słyn-
nych fotografiach ze skoczkami na tle 
panoramy Barcelony. Dziś mieści się 
tu restauracja na świeżym powietrzu – 
Salts Montjuïc. Przy stoliku podziwia-
my spektakularne widoki, wyobrażając 
sobie emocje towarzyszące olimpijskim 
zmaganiom.

Dołącza do nas Albert Torras, eleganc-
ko ubrany przed wernisażem wystawy 
fotograficznej, którą współorganizuje. 
Spotykamy się na tradycyjnej la hora del 
vermut – „godzinie wermutu”. W Hisz-
panii to wzmacniane wino podaje się nie 
jako dodatek do drinków, lecz jako samo-
dzielny aperitif z lodem, w wersji białej 
lub czerwonej, w towarzystwie drobnych 
przekąsek. „Pije się go zazwyczaj przed 
lunchem, przed kolacją albo tuż po prze-
budzeniu” – żartuje Torras. „Kiedy tylko 
masz ochotę!”.

Krótka chwila wytchnienia w hotelu po-
zwala mi nabrać sił przed spotkaniem 
z Aleixem Martorellem, z którym rusza-
my do Parku Güell – publicznej prze-
strzeni zaprojektowanej przez Gaudíego, 
oferującej kolejne panoramiczne widoki. 
Eusebi Güell, wieloletni mecenas archi-
tekta, zlecił mu zaprojektowanie osiedla-
-ogrodu dla zamożnych rodzin. Przedsię-
wzięcie okazało się jednak nieopłacalne 
i z planowanych sześćdziesięciu domów 
powstały zaledwie dwa. W domu pokazo-
wym Gaudí zamieszkał z ojcem i siostrze-
nicą, a po śmierci Güella teren wykupiło 
miasto.

To prawdziwe szczęście, gdyż ocalała 
część parku wygląda jak sceneria z filmu 
animowanego. Najczęściej fotografowa-
nym symbolem miejsca jest mozaikowa 
salamandra, zwana El Drac („smok”), 
strzegąca podwójnych schodów przy 
głównym wejściu. Moim ulubionym za-
kątkiem pozostaje jednak taras z wie-
lobarwną, wijącą się ławką w kształcie 
węża morskiego. Gaudí spopularyzował 
tę technikę mozaiki z potłuczonych pły-
tek ceramicznych i szkła, zwaną tren-
cadís – stanowiącą inspirację dla oficjal-
nego logo Konwencji Rotary 2027.

Mijając baśniowe kamienne wiadukty 
i pawilony rodem z krainy czarów, pytam 
Aleixa o stosunek barcelończyków do 
twórczości mistrza: czy wciąż ją cenią, 
czy może są już zmęczeni wszechobec-
nością jego nazwiska? Zapewnia mnie, że 
ta sztuka stanowi integralną część tożsa-
mości miasta: „Mieszkańcy są z niej nie-
zwykle dumni”.

O zmierzchu docieramy do baru na dachu 
– Tope – by uwiecznić zachód słońca nad 
panoramą miasta i sąsiadującym, pod-
świetlonym wieżowcem Torre Glòries. 
W rytm muzyki, przy świetle girland, 
wznosimy toast za kolejny dzień w Barce-
lonie – mieście zarazem fantastycznym 
i pełnym magii.

Rejestracja rusza we wrześniu. 
Szczegóły na stronie: 

convention.rotary.org
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pierwszy rząd: napoje na plaży Barceloneta; Magiczna Fontanna na wzgórzu Montjuïc, która rozbłyskuje nocą; Laia Marín z Rotary Club of Barcelona

drugi rząd: Sceny z Parku Güell

trzeci rząd: Detal wijącej się ławki w kształcie węża morskiego, pokrytej mozaiką trencadís w Parku Güell; wieżowiec Torre Glòries o zachodzie słońca.
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Młodzi liderzy wkraczają na scenę
Nawiąż relacje z nowym pokoleniem liderów globalnych i lo-
kalnych społeczności podczas Światowej Konwencji Rotary In-
ternational.
Od Konwencji Poprzedzającej Wymianę Młodzieży Rotary 
(Rotary Youth Exchange Preconvention) po inspirujące sesje 
warsztatowe prowadzone przez Rotaraktorów i młodych Rota-
rian – Konwencja stanowi prawdziwy katalizator międzypoko-
leniowej wymiany myśli i idei.

Dołącz do nas w Barcelonie w dniach 26–30 czerwca 2027.  
Zarejestruj się już teraz na stronie: convention.rotary.org

Wydarzenie bez porównania
Międzynarodowa Konwencja Rotary to doświadczenie zupeł-
nie inne niż cokolwiek, co dotąd przeżyliście. Gdzie indziej 
można podziwiać artystów i osobistości – od wokalistów na-
grodzonych Grammy po laureatów Pokojowej Nagrody Nobla? 
Podczas Konwencji w Barcelonie w dniach 26–30 czerwca cze-
ka na Was kolejny imponujący program oraz niepowtarzalna 
okazja do nawiązania relacji z innymi ludźmi czynu z całego 
świata.
Nie musicie jednak wierzyć nam na słowo. Vinay Gandhi 
Billapati, Rotarianin z Indii, który w Tajpej po raz pierwszy 
uczestniczył w Konwencji, ujął to najlepiej: „Przyjaźnie, które 
nawiążesz, idee, które odkryjesz, i inspiracja, którą zyskasz, po-
zostaną z Tobą na całe życie”. Oto co jeszcze sprawia, że zda-
niem Billapatiego Konwencja Rotary jest niezapomniana:

CIEPŁE POWITANIE. Od momentu lądowania do-
świadczyliśmy niezwykłej gościnności. Wolontariusze 
powitali nas z wielką serdecznością i służyli pomocą na 
każdym kroku. Ich otwartość i życzliwość pozostawiły 
niezatarte wrażenie.
INSPIRACJA. Sesje warsztatowe, sesje ogólne, Dom 
Przyjaźni (House of Friendship), Park Pokoju Rotary 
oraz stoiska Rotary Action Groups przerosły moje naj-
śmielsze oczekiwania. Każdy zakątek stwarzał okazję 
do nauki, budowania relacji i czerpania inspiracji.
LIDERZY ROTARY. Spełniłem swoje wieloletnie ma-
rzenie i zrobiłem sobie pamiątkowe zdjęcie z Prezydent 
Rotary International 2024–2025, Stephanie Urchick.
WIĘŹ I JEDNOŚĆ. Ceremonia otwarcia ze spektaku-
larną Paradą Flag doskonale odzwierciedlała globalne-
go ducha Rotary. Każdy członek naszej organizacji witał 
drugiego z ogromnym ciepłem. Rotary było wspólnym 
językiem, który nas połączył.
NOWA PERSPEKTYWA. Konwencja okazała się jed-
nym z najbardziej wartościowych doświadczeń na mojej 
rotariańskiej ścieżce. Umocniła we mnie przekonanie, 
że Rotary to coś znacznie więcej niż organizacja – to 
globalna rodzina zjednoczona służbą i przyjaźnią. Już 
teraz z niecierpliwością wyczekuję kolejnej Konwencji.

Konwencja Rotary International w Barcelonie
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Kiedy mówię, że poleciałam po raz 
drugi na Międzynarodową Konwen-

cję Rotary, najczęściej pada pytanie: „Po 
co?”. Co tam się właściwie dzieje? Czego 
można się spodziewać?
Postanowiłam, że na przykładzie niedaw-
no zakończonej konwencji w Tajpej, która 
odbyła się w dniach 13–17 czerwca 2026 
roku, opowiem o swoich spostrzeżeniach 
i emocjach. Pamiętajcie tylko, proszę, że 
to moja subiektywna ocena. Najsprawie-
dliwiej jest jednak wziąć udział chociaż 
raz, aby wyrobić sobie własne zdanie.
Mój pierwszy kontakt z Rotary Conven-
tion nastąpił w 2023 roku w Melbourne 
w Australii. Wtedy na konwencję pojechał 
sam mąż, wracając z niej z ogromnym en-
tuzjazmem. Jego pozytywny odbiór tego 
wydarzenia ośmielił mnie oraz naszą 
klubową przyjaciółkę, Katarzynę Bedna-
rek-Rajewską. W 2024 roku reprezento-
wałyśmy nasz kraj podczas Konwencji Ro-
tary International w Singapurze, poznając 
szersze grono rotarian z Polski, którzy 
również postanowili tam dotrzeć. Teraz, 
opierając się już na własnych doświadcze-
niach, mogę opisać, jak to wygląda.

Od szkoleń po wielkie otwarcie
Początek konwencji to tradycyjnie szko-
lenia dla Oficerów Wymiany Młodzieży. 

Szerzej mogłaby o tym opowiedzieć wspo-
mniana Katarzyna Bednarek-Rajewska, 
która w tych spotkaniach brała udział 
dwukrotnie (w Singapurze i Tajpej). Ofi-
cerowie z całego świata wymieniają się 
tam doświadczeniami i podnoszą swoje 
kwalifikacje podczas warsztatów tema-
tycznych.
Następnie odbywa się oficjalne otwar-
cie – wydarzenie po prostu niesamowite. 
Zarówno w Singapurze, jak i w Tajpej fre-
kwencja była tak ogromna, że organiza-
torzy musieli podzielić uczestników na 
dwie grupy i powtórzyć ceremonię dwu-
krotnie. W samym Tajpej zgromadziliśmy 
się w gronie około 38 tysięcy osób. Tego 
typu spotkania to zawsze powitanie naj-
ważniejszych postaci w Rotary, inspirują-
ce przemówienia, pokazy lokalnego folk-
loru oraz występy gwiazd. W Singapurze 
na żywo zaśpiewał dla nas Calum Scott 
– dla mnie była to niezwykła niespodzian-
ka, ponieważ uwielbiam jego głos.
Muszę się Wam przyznać, że najbardziej 
podczas konwencji wzrusza mnie mo-
ment, w którym na scenie pojawiają się 
w kolejności alfabetycznej flagi państw, 
w których działają kluby Rotary. Każda 
flaga gości na scenie przez krótką chwi-
lę, a telebimy pokazują jej barwy i nazwę 
kraju. Wtedy reprezentanci danego kraju 

wstają, cieszą się i machają do wszyst-
kich. W ten sposób można naocznie prze-
konać się, jak liczna reprezentacja z dane-
go zakątka globu dotarła na wydarzenie.

Magia House of Friendship 
i niezapomniane spotkania
Codziennie warto udać się do House of 
Friendship – serca konwencji. Masz tam 
wrażenie, że rotarianie interesują się ab-
solutnie wszystkim. W ogromnej hali gro-
madzą się różnorodne zrzeszenia i grupy 
fellowship, od żeglarzy i miłośników kry-
kieta, po pasjonatów podróży. Po mojej 
pierwszej konwencji od razu dołączyłam 
do grupy miłośników podróży i poznawa-
nia odrębnych kultur – ITHF (Internatio-
nal Travel Fellowship of Rotarians).
House of Friendship to także miejsce, 
gdzie kluby prezentują swoje najważ-
niejsze projekty oraz Global Grants, po-
szukując partnerów do współpracy. To 
gigantyczna szansa, aby zobaczyć, na jak 
wielką skalę działa organizacja, do której 
należymy. Przez cały czas odbywają się tu 
pokazy, występy oraz tradycyjna wymia-
na proporców. Można powiesić proporzec 
swojego klubu i zabrać inny albo wymie-
nić się nim bezpośrednio z napotkany-
mi rotarianami z najdalszych zakątków 
świata.

Po co jechać na konwencję Rotary?

Reprezentacja polskiego Rotary 
podczas tegorocznej Konwencji 
Rotary International w Tajpej
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Nieodłącznym elementem każdego dnia 
są General Sessions – spotkania z wybit-
nymi osobowościami, m.in. laureatami 
Nagrody Nobla. Każdy uczestnik może 
wziąć w nich udział i wysłuchać fascynu-
jących, motywujących historii.
Poruszając się po mieście-gospodarzu, na 
każdym kroku spotykamy ludzi, których 
po koszulkach, czapeczkach czy marynar-
kach z logo Rotary łatwo rozpoznać. Każ-
dy jest otwarty na uścisk dłoni i chwilę ra-
dosnej rozmowy. Atmosfera jest po prostu 
niezwykła – miasto wydaje się wręcz opa-
nowane przez rotarian. Oczywiście poza 
oficjalnym programem zawsze znajduje 
się czas na turystykę i poznanie miejsca, 
do którego się przyleciało.

Niezwykłe zbiegi okoliczności
Konwencja w Tajpej miała dla nas wymiar 
szczególny, ponieważ postanowiliśmy za-
brać ze sobą trójkę naszych dzieci, łącząc 
to wydarzenie z dalszymi planami waka-
cyjnymi. Już w samolocie na trasie War-
szawa–Pekin spotkała nas niespodzianka. 
Dwa godziny po starcie komuś z sąsied-
niego rzędu upadł papierek. Podałam go 
życzliwie, na co padło pytanie: – Dokąd 
lecicie? Odpowiedziałam, że na Tajwan. 
Na co on, z zaciekawioną i lekko zdziwio-
ną twarzą, powiedział: – Ja też, bo jestem 
rotarianinem. Moja buzia otworzyła się 
ze zdumienia i odpowiedziałam: – Ja też! 
Chwila pauzy – ten moment, kiedy świat 
na chwilę się zatrzymuje, a Ty słyszysz 
od nieznajomego: – Alicja? To ja – Michał 
Skup!
Okazało się, że człowiek, z którym od 
trzech lat współorganizujemy Summer 
Camp dla młodzieży „From Past to Pre-
sent”, siedzi fotel obok. Ponieważ nasz 
kontakt dotychczas ograniczał się do roz-
mów telefonicznych, maili i komunikato-
rów, nie mieliśmy okazji poznać się osobi-
ście. Kolejne trzy godziny przegadaliśmy, 

wciąż zszokowani tym niesamowitym 
zbiegiem okoliczności.
Schemat konwencji w Tajpej był ana-
logiczny do Singapuru, z tą różnicą, że 
gwiazda wieczoru – tym razem wspaniała 
Leona Lewis – wystąpiła na zakończeniu, 
a nie na rozpoczęciu.
Polska reprezentacja w Tajpej była silna 
i liczyła m.in.: Alicję i Mikołaja Czabaj-
skich (z trójką dzieci), Katarzynę Bed-
narek-Rajewską (RC Poznań), Andrzeja 
Ludka i Hung Trang Trong (RC Warsza-
wa-City), Michała Skupa z córką (RC 
Warszawa Fryderyk Chopin) oraz Toma-
sza Bojar-Fijałkowskiego (RC Gdańsk-
-Sopot-Gdynia).
Dzięki temu, że plan konwencji znany jest 
z góry, każdy może precyzyjnie zarządzać 
swoim czasem. Nasza poznańska gru-
pa skupiła się na udziale w pierwszych 
dniach wydarzenia, a potem ruszyliśmy 
na objazdową podróż po Tajwanie, opusz-
czając wyspę z poczuciem, że zobaczyli-
śmy wszystko, co zaplanowaliśmy.
Na koniec jeszcze jedna dygresja – nie-
zwykle ważna, pokazująca magię Rotary 

oraz gigantyczną pracę Oficerów Wymia-
ny. Lecimy na drugi koniec świata i spoty-
kamy tam Evę – Tajwankę, która była na 
wymianie u nas w klubie w Poznaniu. To 
właśnie ona oprowadza nas po mieście 
i spędza z nami cudowny wieczór.

Do zobaczenia w Barcelonie
Wracając do pytania „po co jechać na kon-
wencję?” – odpowiedziałabym krótko: po 
przygodę. Należymy do jednej z najwięk-
szych organizacji charytatywnych na 
świecie. Czy nie kusi Was, aby sprawdzić, 
jak to jest, gdy dziesiątki tysięcy ludzi 
o tych samych wartościach spotykają się 
w jednym miejscu na ziemi?
Zjednoczenie, przyjaźń, radość, sympa-
tia, wdzięczność, inspiracja, życzliwość 
i podziw – to emocje, które przywozi się 
w walizce z każdej konwencji.
Czy warto? Zachęcam Was, abyście od-
powiedzieli sobie na to pytanie sami po 
Rotary International Convention 2027 
w Barcelonie (26–30 czerwca). Mam na-
dzieję, że do zobaczenia.
Alicja Czabajska, Rotary Club Poznań

Alicja Czabajska zachęca do 
udziału w Konwencji w Barcelonie

Ceremonia Flag i nasza 
polska flaga w roli głównej

W Konwencji w Tajpej brało udział 
około 38 tys. osób Fo
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Bharat Pandya – chirurg z Mumbaju 
oraz były dyrektor i wiceprzewodni-

czący Fundacji Rotary – został wybrany 
przez komitet nominacyjny na prezy-
denta Rotary International na kadencję 
2028–2029. 
Bharat Pandya należy do Klubu Rotary 
w Borivli (Mumbaj, Indie). Po ukończeniu 
studiów licencjackich i podyplomowych 
w Seth GS Medical College oraz Szpita-
lu Pamięci Króla Edwarda w Mumbaju, 
przez 38 lat praktykował jako chirurg 
ogólny i laparoskopowy. Za swoją dzia-
łalność zawodową i społeczną otrzymał 
m.in. stypendia Stowarzyszenia Chirur-
gów Indii oraz Międzynarodowego Ko-
legium Chirurgów, a także nagrodę Bori-
vli Medical Brotherhood’s Outstanding 
Performance Award. Jest członkiem-za-
łożycielem Stowarzyszenia Chirurgów 
w Indiach oraz wiceprzewodniczącym 
zarządu Jan Shikshan Sansthan – spon-

sorowanego przez rząd instytutu kształ-
cenia zawodowego i rozwoju umiejętno-
ści. Ponadto został wyróżniony nagrodą 
Mumbai Gaurav (Duma Mumbaju) przy-
znawaną przez organizacje Sanskriti 
Yuva Sanstha i Indian Global Foundation.
W strukturach międzynarodowych orga-
nizacji Pandya pełnił szereg kluczowych 

funkcji. Był dyrektorem, skarbnikiem, po-
wiernikiem oraz wiceprzewodniczącym 
Fundacji Rotary (TRF), a także przewod-
niczącym jej Komitetu Wykonawczego 
oraz wiceprzewodniczącym komitetów 
Finansów i Zarządzania. Angażował się 
w pracach licznych ciał statutowych, 
w tym Komitetu Finansowego i Komite-
tu Planowania Strategicznego. Obecnie 
sprawuje funkcję przewodniczącego Ko-
mitetu Programowego RI oraz wiceprze-
wodniczącego Komitetu Programowego 
Fundacji Rotary. W latach 2011–2015 za-
siadał w Komitecie India PolioPlus, bio-
rąc udział w historycznym procesie cer-
tyfikacji Indii jako kraju wolnego od polio.
Prywatnie Bharat Pandya wraz z żoną 
Madhavi – byłą przewodniczącą okręgu 
Inner Wheel 314 – są głównymi darczyń-
cami i dobroczyńcami fundacji. Mają 
dwie córki i wnuczkę.
Źródło: Rotary International 

We wtorek 25 sierpnia odeszła od nas 
na zawsze wielka światowej sła-

wy gwiazda muzyki country Dolly Parton. 
Jednak Dolly Parton to przede wszystkim 
wyjątkowa, niezwykle zaangażowana spo-
łecznie artystka. Przez całe swoje życie 
poświęcała się – jak mało kto w świecie 
artystycznym – pomocy potrzebującym. 
W tym obszarze jej drogi splotły się z dzia-
łalnością Rotary International. Jej sztan-
darowym programem było stworzenie 
Imagination Library tzn. Biblioteka Wy-
obraźni Dolly Parton’s w 1996 roku. Istota 
tego programu polegała rozwijaniu miłości 
do czytania wśród przedszkolaków i ich 
rodzin, oferując im co miesiąc specjalnie 
wybraną książkę. Wysyłając wysokiej ja-
kości, odpowiednie do wieku książki bez-
pośrednio do ich domów, chciała, by dzieci 
były zafascynowane książkami i czuły do-
bro i magię, które dają książki. Inspiracją 
do stworzenia tego programu były osobiste 
doświadczenia Dolly Parton. Jej ojciec nie 
potrafił czytać i pisać i wtedy zobaczyła jak 
brak tych umiejętności ogranicza możli-
wości rozwoju człowieka, a te umiejętno-
ści pozwalają poznawać świat, uczyć się, 
zdobyć wykształcenie oraz pracę.  W ra-
mach tego programu, do końca ubiegłego 
roku rozdano 300 milionów książek.
Podczas Światowej Konwencji Rotary 
w Montrealu w 2010 roku, w której miałem 

zaszczyt i przyjemność uczestniczyć, pro-
gram przewidywał dwa wielkie wydarze-
nia artystyczne. Pierwszym były występ 
Cirque du Soleil, który pochodzi właśnie 
z Quebecu i jest znany na całym świecie 
– było to dla nas wszystkich wyjątkowe 
przeżycie – występ dedykowany specjalnie 
dla Rotary. Kolejną gwiazdą była Dolly Par-
ton, która z towarzyszeniem gitary, dała 
krótki występ, ale zaraz po tym w pięk-
nym wystąpieniu wyraziła swoje uznanie 
za wysiłki Rotary na rzecz promowania 
umiejętności czytania i pisania, a trzeba 
widzieć, że od wielu lat Rotary Interna-
tional oraz Imagination Library Fundacji 
Dollywood współpracują na rzecz promo-
cji czytania wczesnodziecięcego. Zaraz po 
tym wystąpieniu John Germ – późniejszy 
Prezydent RI wręczył artystce Paul Harris 

Fellow Recognition. Oczywiście publicz-
ność podczas koncertu, wystąpienia Dolly 
Parton i wręczanie jej PHF cały czas sta-
ła, wyrażając swoje uznanie dla wybitnej 
artystki. Program Literacy, czyli propa-
gowanie umiejętności pisania i czytania 
jest jednym z programów Rotary. Dlatego 
wiele klubów na całym świecie i gościło 
Dolly Parton i współpracowało wspierając 
w programach popularyzacji czytania i pi-
sania. Przykładowo Rotary Club of College 
Park został partnerem Dollywood Foun-
dation w 2012 roku i od tego czasu rozdał 
prawie 20 000 książek rodzinom w okolicy.
Mimo, że być może muzyka country u nas 
nie jest bardzo popularna to jej przebój 
Jolene znają prawie wszyscy, a ponad 100 
milionów sprzedanych płyt, 11 nagród 
Grammy oraz ponad 3000 napisanych 
piosenek świadczy o jej wielkiej klasie. 
Drugiej takiej artystki, która poświęciła 
się tak bardzo wsparciu dzieci i młodzie-
ży, wsparciu medycyny (dotacje na stwo-
rzenie szczepionki na covid), programom 
edukacyjnym, wsparciu i szacunku dla 
środowisk LGBT i programów edukacyj-
no-środowiskowych, niestety nie znaj-
dziemy. To wielka strata również dla Ro-
tarian, którzy stracili wspaniałą partnerkę 
w wielu programach.
Tekst i fot. PDG Andrzej Ludek, RC 
Warszawa City
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Dolly Parton

Bharat Pandya
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Odeszła Dolly Parton – partnerka Rotary

Bharat Pandya z Indii wybrany na prezydenta Rotary International na lata 2028–2029
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POMÓŻ WALCZYĆ Z CHOROBAMI 
ABY WZMACNIAĆ SPOŁECZNOŚCI 
Twoje darowizny na rzecz Funduszu Rocznego Fundacji Rotary wspierają 
działania prowadzone przez członków, które zwalczają choroby oraz tworzą 
silniejsze i zdrowsze społeczności na całym świecie. Pomagając ludziom 
uzyskać dostęp do podstawowej opieki zdrowotnej i edukacji, możemy 
zapobiegać chorobom takim jak polio, malaria, HIV/AIDS oraz zapalenie płuc.

PRZEKAŻ DAROWIZNĘ JUŻ DZIŚ : rotary.org/donate
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Wydarzeniem Rotary International, 
w którym warto wziąć udział, jest 

coroczny Action Summit, odbywający się 
wraz ze szkoleniem Gubernatorów Elek-
tów i Nominatów Strefy. Co najważniej-
sze, w Action Summit może wziąć udział 
każdy członek Rotary.
Tak jak seminaria dystryktu dają spojrze-
nie szersze niż działalność jednego klubu, 
tak i Action Summit daje doświadczenia 
i kontakty ponaddystryktalne.
W tym roku (w dniach 4-6 września) nie 
dość, że Action Summit dla stref 15 i 16 
został zorganizowany łącznie z tym wy-
darzeniem dla stref 17 i 18 RI, to przede 
wszystkim łączyły się one z Rotariadą, 
czyli rotariańską olimpiadą odbywającą 
się od 25 lat na Litwie w miejscowości Po-
łąga (Palanga).
Połąga jest wyjątkowym miejscem na ro-

tariańskiej mapie także z tej przyczyny, że 
w miejscowości tej znajduje się pomnik 
Paula Harrisa, założyciela Rotary.
Podczas Action Summit na każdym kroku 
widoczne były liczne flagi Rotary i Rota-
riady oraz inne znaki obecności naszej 
wspólnoty w tym mieście.
Pierwszego dnia Action Summit mogli-
śmy wziąć udział w kilku warsztatach (m. 
in. dotyczącymi członkostwa czy Rotary 
Foundation), spotkaniu z Prezydentem 
Rotary International Yinką Babalola, 
a także w uroczystym czarterze klubów 
Interact i Rotaract, w którym udział wzię-
li Prezydent RI Yinka Babalola oraz Past 
Prezydent RI Stephanie Urchick.
Po pierwszym, można powiedzieć „casu-
alowym” dniu, drugi dzień stał pod zna-
kiem sesji plenarnej.
Organizatorzy postawili sobie za zada-

nie przedstawienie historii i tysiąca lat 
uwarunkowań geopolitycznych miej-
sca, w którym się znaleźliśmy. Poznali-
śmy historię regionu bałtyckiego dzięki 
wystąpieniu ambasador Argity Daudze, 
a o współczesnych wyzwaniach i znacze-
niu państw bałtyckich opowiadał amba-
sador Arnoldas Pranckevičius. Ważnym 
elementem programu była także rozmo-
wa o bezpieczeństwie regionu z udziałem 
generała Jörga Vollmera.
Kolejnym punktem stały się wystąpienia 
na temat pokoju. Profesor Magnus Öberg 
oraz Rotary Peace Fellows z Uppsali po-
kazali, jak Rotary realnie wspiera dzia-
łania na rzecz pokoju na świecie. Panel 
„What means Peace today?” przypomniał 
nam, że pokój nie jest dany raz na zawsze 
i wymaga codziennego zaangażowania 
każdego z nas.

Action Summit w Połądze

Inspirującym punktem programu było wystąpienie Prezydenta 
Rotary International 2026/2027 Yinki Babaloli, który 
przedstawił swoją wizję inwestowania w młode pokolenie 
i tworzenia trwałego wpływu poprzez działania Rotary.

Wspólnym zdjęciom na pamiątkę  spotkania nie było końca
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Prezentacja inicjatywy BASRAN (Baltic 
Sea Regional Action Network) mówiła 
o przyszłości Morza Bałtyckiego i dzia-
łaniach Rotary na rzecz ochrony nasze-
go wspólnego środowiska, pokazując jak 
wiele możemy osiągnąć dzięki międzyna-
rodowej współpracy.
Inspirującym punktem programu było 
wystąpienie Prezydenta Rotary Interna-
tional 2026/2027 Yinki Babaloli, który 
przedstawił swoją wizję inwestowania 
w młode pokolenie i tworzenia trwałego 
wpływu poprzez działania Rotary. Jego 
przesłanie mówiło o odwadze, służbie 
i budowaniu przyszłości z młodymi li-
derami. Na mnie zawsze duże wrażenie 
wywiera niezwykła energia i swoboda te-
gorocznego prezydenta – coś, co zostało 
już nazwane „efektem Yinki”. Yinka żar-
tował także, że jest prezydentem Rotary 
International „którego można dotknąć”, 
czemu dawał wyraz będąc cały czas wśród 
uczestników Action Summit.
Przez cały dzień w House of Friendship 
kluby i partnerzy prezentowali także 
swoje projekty, dzielili się doświadcze-
niami i nawiązywali nowe międzynaro-
dowe kontakty. To właśnie tam najpeł-
niej można było poczuć prawdziwego 
ducha Rotary.
Wieczorem uczestnicy mieli okazję wy-
słuchać koncertu młodzieżowej orkie-
stry Simfukai, a zwieńczeniem dnia była 
White Dinner. Ubrani na biało rotarianie 

wspólnie świętowali przyjaźń, współpra-
cę i wartości, które nas łączą. Nawet nie-
zbyt sprzyjające warunki pogodowe nie 
mogły tego zmienić, stając się raczej ele-
mentem kolorytu, który uczestnicy będą 
wspominać z uśmiechem.
Sobota stała przede wszystkim pod zna-
kiem zmagań sportowych podczas Rota-
riady. Wydarzenie to przez 25 lat urosło, 
doczekało się edycji letniej i zimowej, 
a obecnie gromadzi ponad 1000 osób z kil-
kudziesięciu krajów.
Uczestnicy Action Summit oraz uczest-
nicy rotariady przeszli we wspólnej para-
dzie ulicami miasta na stadion, na którym 
rozpoczęły się zmagania w kilku dyscy-
plinach, między innymi koszykówce, pe-
tanque, rzutkach, biegu na 400 m (w któ-
rym przedstawiciel naszego dystryktu Max 
zdobył drugie miejsce) a także biegu na 5 
km względnie spaceru na tym dystansie. 
Był to Polio Run/Walk, którego celem było 
propagowanie wiedzy o sztandarowym 
projekcie Rotary – eradykacji wirusa polio 
na całym świecie – czyli End Polio Now.
Ważną częścią Rotariady były także Ga-
mes of Heroes, czyli zawody sportowe dla 
weteranów ukraińskich po amputacjach 
kończyn. Games of Heroes to unikalny 
system sportowo-treningowy stworzony 
specjalnie dla weteranów ukraińskiej ar-
mii, służący rehabilitacji fizycznej i spor-
towej oraz powrotowi do zdrowia po po-
ważnych urazach i utracie kończyn.

Po części sportowej, dla ciała, wrócili-
śmy do części dla ducha, czyli wykłado-
wej. Z długiej listy możliwości do wyboru 
zdecydowałem się na spotkanie „Happify 
with Yinka”, gdzie mieliśmy okazję po-
znać Prezydenta Rotary International od 
bardziej prywatnej strony.
Zwieńczeniem dnia i całego Action Sum-
mit oraz Rotariady była gala podsumowu-
jąca dni szkoleń, warsztatów i walki spor-
towej, zakończona koncertem „Tribute to 
Queen”.
Chciałbym, aby w Action Summit uczest-
niczyło więcej Rotarian z polskiego dys-
tryktu, i aby wydarzenie to nie było utoż-
samiane z obowiązkowym elementem 
szkolenia Gubernatorów na ich drodze do 
pełnienia tej służby.
Action Summit to przede wszystkim 
miejsce i czas nawiązywania i utrzymy-
wania kontaktów z naszymi przyjaciółmi 
Rotarianami z innych krajów. Doświad-
czenie pokazuje, że z takich czasami przy-
padkowych spotkań i rozmów rodzą się 
wielkie projekty i długoletnie przyjaźnie.
Zachęcam wszystkich członków naszego 
dystryktu do udziału w kolejnym Action 
Summit, który w roku 2027 będzie gro-
madzi Rotarian z całej Europy i Bliskiego 
Wschodu, a odbędzie się w Bari w dniach 
od 23 do 26 września 2027 r.
Do zobaczenia za rok we Włoszech!
Tekst. i fot. DG Michał Sowa, 
RC Kraków

W House of Friendship kluby i partnerzy prezentowali 
swoje projekty, dzielili się doświadczeniami i nawiązywali 
międzynarodowe kontakty

Podczas Action Summit mieliśmy okazję 
wysłuchać wielu bardzo ciekawych wystąpień Przygotowania do ceremonii flag
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Polska reprezentacja Rotary wzięła 
udział w XXV Rotariadzie w Połą-

dze na Litwie, w dniach 5-6 września. 
Był to weekend sportowej rywalizacji, 
międzynarodowych spotkań i rozmów, 
które przypominały, że Rotary najlepiej 
poznaje się we wspólnym działaniu. Po-
lacy wrócili z medalem, półfinałem oraz 
pokaźnym zbiorem nowych znajomości.

Litewskie igrzyska Rotary
Rotariada, nazywana litewskimi igrzy-
skami Rotary, od 2002 roku łączy sport, 
działalność charytatywną, kulturę i ro-
tariańską przyjaźń. Jubileuszowa, dwu-
dziesta piąta edycja odbywała się w Po-
łądze i Kłajpedzie równolegle z Rotary 
Action Summit – międzynarodowym fo-
rum liderów Rotary.
Wydarzenie zgromadziło Rotarian, Rota-
ractorów oraz przyjaciół Rotary z wielu 
krajów. Program obejmował kilkanaście 
dyscyplin sportowych, spotkania, warsz-
taty i wydarzenia integracyjne. Rotariada 
ma również wymiar charytatywny – zgro-
madzone podczas niej środki wspierają 
litewski ruch paralimpijski.

W tym międzynarodowym gronie nie za-
brakło reprezentantów Polski.

Gubernatorzy 
na długim dystansie
Polska była widoczna również w biegu na 
pięć kilometrów. Na starcie stanął „team 
gubernatorów”: Michał Sowa, Guberna-
tor Dystryktu 2231 oraz Past Gubernator 
Piotr Jankowski.
Obaj godnie reprezentowali nasz Dystrykt, 
potwierdzając, że rotariańskie przywódz-
two wymaga nie tylko wizji, doświadcze-
nia i umiejętności budowania zespołu, lecz 
czasami także odpowiedniej kondycji.

Polski półfinał w pétanque
Jednym z najmocniejszych punktów 
polskiego udziału był występ drużyny 
pétanque. Zespół tworzyli Tomasz Mi-
chalik z Rotary Club Białystok, Jarosław 
Lipiński z Rotary Club Warszawa Ko-
pernik oraz Maksymilian Lipiński – naj-
młodszy uczestnik zawodów.
Polska drużyna dotarła aż do półfinału. 
Osiągnęła ten wynik dzięki spokojowi, 
koncentracji i konsekwencji, zachowując 

przy tym tradycyjną skromność właściwą 
półfinalistom.
Pétanque okazało się doskonałym przykła-
dem dyscypliny, w której liczą się nie tylko 
precyzja i strategia, lecz także opanowa-
nie. Z pozoru wystarczy rzucić metalową 
kulę możliwie blisko niewielkiej drew-
nianej kulki. Jak zwykle jednak wszystko, 
co wygląda prosto, przestaje takie być na-
tychmiast po rozpoczęciu zawodów.

Medal dla najmłodszego 
zawodnika
Na pétanque sportowe sukcesy polskiej 
reprezentacji się nie zakończyły. Mak-
symilian Lipiński zdobył drugie miejsce 
w młodzieżowym biegu na 400 metrów, 
sięgając po srebrny medal.
Najmłodszy członek polskiej ekipy po-
kazał, że wiek nie stanowi przeszkody 
w rywalizacji na międzynarodowym 
poziomie. Jego wynik był powodem do 
dumy dla całej reprezentacji, a dorosłym 
dostarczył – oprócz radości – również 
nieco materiału do przemyśleń.
Start Maksymiliana dobrze wpisywał 
się w międzypokoleniowy charakter Ro-

Rotariada 2026 w Połądze
– sport i przyjaźń

Od lewej: PDG Piotr Jankowski, 
Prezydent Rotary International 
Yinka Babalola i Gubernator 
Michał Sowa
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tariady. Obok doświadczonych liderów 
Rotary pojawili się młodzi uczestnicy, 
którzy wnieśli do wydarzenia energię, 
ambicję i sportową odwagę.

Spotkania ważniejsze 
od wyników
Choć sport dostarczył wielu emocji, istotą 
Rotariady pozostawały spotkania. Wspól-
na rywalizacja szybko przełamywała 
bariery językowe i stwarzała naturalną 
przestrzeń do rozmów o działalności klu-
bów, projektach społecznych oraz możli-
wościach współpracy międzynarodowej.
Szczególnym wydarzeniem była obec-
ność Olayinki Hakeema „Yinki” Babaloli, 
prezydenta Rotary International na ka-
dencję 2026–2027. Jego udział podkre-
ślał międzynarodową rangę spotkania 
w Połądze i znaczenie bezpośrednich re-
lacji pomiędzy Rotarianami reprezentu-
jącymi różne kraje i kultury.
Rozmowy prowadzone podczas Rotaria-
dy pokazały, że idee Rotary najlepiej roz-
wijają się nie tylko podczas oficjalnych 
sesji, lecz również na stadionie, przy bo-
isku do pétanque i pomiędzy kolejnymi 
punktami programu. To właśnie w takich 
okolicznościach rodzą się nowe kontakty, 
pomysły oraz projekty.

Całkiem udany wyjazd
Polska reprezentacja wróciła z Połągi ze 
srebrnym medalem, półfinałem pétanque 
i wieloma dobrymi wspomnieniami. 
Jeszcze ważniejsze były jednak nowe 
znajomości, wymiana doświadczeń oraz 
poczucie przynależności do prawdziwie 
międzynarodowej wspólnoty.
Możemy więc uznać – z właściwą nam 
powściągliwością – że był to całkiem uda-
ny wyjazd.
Jarosław Lipiński, Rotary Club War-
szawa Kopernik

|   

Gubernator Michał Sowa z medalem

DGN Tomasz Michalik oraz 
Jarosław Lipiński wraz 
z synem Maksymilianem przy 
pomniku Paula Harrisa

Delegacja polskiego Dystryktu 
prezentowała się znakomicie

Fot. z arch. Rotary Club Warszawa Kopernik
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Fot. z arch. Rotary Club Warszawa Kopernik

30 maja 2026 roku, w Pałacu w Łom-
nicy koło Jeleniej Góry miał miejsce 

wernisaż kolejnej edycji wystawy zapo-
czątkowanej w 2007 roku w krakowskim 
Pałacu Sztuki, z cyklu w miastach Euro-
py pt.: „Kunst Verbindet – Sztuka Łączy” 
połączone z wręczeniem nagród „Polo-
nus” i „Germanus” oraz „Order Polonusa” 
i „Order Germanusa”. To nagrody dla ludzi 
wielkich w swoich czynach, a skromnych 
w postawie, którzy hasło „Service Above 
Self ” mają w swoich sercach.
Pałac w Łomnicy koło Jeleniej Góry to 
miejsce przepiękne, fantastycznie położo-
ne i niezwykle zadbane. Nadto Elisabeth 
von Küster właścicielka ma charyzma-
tyczny dar tworzenia niezwykłej atmos-
fery przyjaźni i gościnności.  Na począt-
ku lat 90-tych przyjechała tam ze swoim 
ówczesnym chłopakiem do posiadłości 
jego babci. Zobaczyli budynek bez dachu, 
a w jego środku rosnące duże drzewa. Do-
wiedzieli się, że ruina jest do kupienia. Po-
stanowili odratować posiadłość babci. Na 
zakup starczyło, ale nie na szybką odbudo-

wę.  Prace trwały ponad 30 lat. Dzisiaj jest 
to cały kompleks: hotel, pałac, muzeum, 
dwie restauracje, budynek Domu Modli-
twy, sklepiki i przepiękny park. Wszystko 
zanurzone w zieleni ze smakiem zaprojek-
towanej i starannie utrzymywanej.  Jest to 
miejsce tętniące spotkaniami. Elisabeth 
jest osobą bardzo znaną w kotlinie jelenio-
górskiej. Znają ja rotarianie z okolicznych 
klubów i z całej Polski. Gdy zacząłem roz-
mawiać z Elisabeth o Rotary, powiedziała, 
że jest wdzięczna naszej organizacji, bo jej 
syn był na wymianie młodzieżowej, która 
mieniła jego życie.  Elisabeth powiedziała 
mi, że od dzieciństwa Polskę darzyła wiel-
kim sentymentem i uwielbieniem. Często 
do nas przyjeżdżała z rodzicami.  Uwiel-
bienie to pozostało u niej, pomimo 30 lat 
mieszkania w Łomnicy, czyli prawie całe 
dorosłe życie. Stara się o polskie obywatel-
stwo. Miło było to usłyszeć.
Elisabeth jest laureatką    nagrody „Order 
Germanusa”. Przypadek spowodował, że 
po latach Jarosław Wistuba przyjechał 
do Łomnicy i zaczął z nią rozmawiać o na-

grodach. Elisabeth zaproponowała Pałac 
jako miejsce kolejnej edycji wystawy i gali 
wręczenia nagród.  Pałac – muzeum oraz 
ogród są naturalnym miejscem na takie 
wystawy. Budynek „Domu Modlitwy” zaś 
miejscem spotkań, miejscem godnym, aby 
wręczyć nagrody. 
W sobotę 30 maja 2026 do Łomnicy zje-
chała się liczna grupa przyjaciół i rotarian 
z klubów: RC Berlin Brücke der Einheit, 
RC Berlin Kurfürstendamm, RC Görlitz, 
RC Krakow Wawel, RC Krakow, RC War-
saw International, RC Warszawa Belwe-
der, RC Wrocław, RC Jelenia Góra, RC 
Karpacz-Karkonosze, RC Fenix Jelenia 
Góra.
Kuratorem wystaw oraz inicjatorem po-
wstania nagród jest Jarosław Wistuba 
z RC Berlin Bruecke der Einheit. Współ-
inicjatorzy to Falko Hamm, Dr. Hartmut 
Fest i Prof. Jerzy Nowakowski.
Wystawy i działania Kapituły to dzieło 
Jarosława Wistuby, które od 2006 roku 
hołubi i prowadzi. Twórcami nagród są: 
Falko Hamm z RC Berlin Brücke der Ein-

Nagrody Polonusa 
i Germanusa rozdane
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Uroczystość przebiegła w przepięknej oprawie oraz doskonałym udziale zaproszonych 
gości, a osoby nagrodzone nie kryły wielkiego wzruszenia i radości
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8 czerwca 2026 roku historyczne 
wnętrza Ratusza Staromiejskiego 

w Gdańsku stały się areną świętowania 
sukcesów najzdolniejszych biologów 
z Pomorza. Rotary Club Gdańsk-Sopot-
-Gdynia po raz kolejny nagrodził talenty, 
które w przyszłości mogą zmienić oblicze 
polskiej i światowej nauki.
Tradycja organizacji Konkursu im. Mał-
gorzaty Dominiak sięga 2000 roku. Od 
tego czasu nieprzerwanie wspieramy 
młodzież, która swoją przyszłość wiąże 
z naukami przyrodniczymi i medycznymi. 
Tegoroczna, 27. edycja pokazała, że po-
ziom wiedzy aplikujących uczniów stale 
rośnie, a rywalizacja z roku na rok staje 
się coraz bardziej prestiżowa. Nagrody 
finansowe i rzeczowe, ufundowane bez-
pośrednio z darowizn członków Rotary 
Club Gdańsk-Sopot-Gdynia, wręczył pre-
zydent klubu, Łukasz Zaborny.
W tym roku Nagroda Główna trafiła do 
rąk Mikołaja Stachowiaka z III LO w Gdy-
ni, pracującego pod okiem mgr Katarzyny 
Radzikowskiej.
Na podium stanęli również zdobywcy Na-
gród I stopnia: Rafał Sawicki (III LO Gdy-
nia, opiekun: mgr Alicja Nowak) oraz Ma-
ria Kozłowska (IX LO Gdynia, opiekun: 
mgr Małgorzata Kulpińska).
Klub przyznał także pięć równorzęd-

nych Nagród II stopnia. Otrzymali je:
	y Lena Kurlapska (II LO Słupsk, op. 

mgr Iwona Andrzejewska)
	y Amir Yasin (XIV LO Gdynia, op. mgr 

Katarzyna Śliwińska)
	y Konrad Pensko (VIII LO Gdańsk, op. 

mgr Katarzyna Kozłów)
	y Antoni Gałan (I ALO Gdynia, op. mgr 

Beata Ulczyńska)
	y Agnieszka Olszewska (X LO Gdynia, 

op. mgr Mateusz Woźniak).
Uroczystość uświetnił wykład specjalny, 
który idealnie wpisał się w naukowy cha-
rakter spotkania. Prof. Jerzy Jankau, wy-
bitny specjalista i szef Kliniki Chirurgii 

Plastycznej GUMed, zabrał audytorium 
w podróż po detalach słynnego tryptyku 
Hansa Memlinga Sąd Ostateczny. Wystą-
pienie „Anatomiczne czytanie obrazu…” 
pokazało zebranym gościom, jak drobia-
zgowa wiedza anatomiczna mistrza rene-
sansu koresponduje ze współczesną wie-
dzą medyczną.
Wszystkim laureatom, ich rodzicom oraz 
pedagogom składamy najgłębsze wyrazy 
uznania. Dziękujemy członkom klubu za 
niegasnące wsparcie finansowe i organi-
zacyjne tego unikalnego przedsięwzięcia.
Łukasz Zaborny, RC Gdańsk-Sopot-
-Gdynia

Finał 27. edycji Konkursu im. Małgorzaty Dominiak

heit – „Polonus”, Prof. Jerzy Nowakowski 
z RC Kraków Wawel– „Order Polonusa” 
i „Order Germanusa” oraz Stanisław Wy-
socki z RC Wrocław – „Germanus”
Nagrody przyznaje kapituła na wniosek 
rotarian, klubów, czy innych zaprzyjaź-
nionych gremiów. Są one hołdem dla osób 
działających na rzecz porozumienia i zro-
zumienia polsko-niemieckiego, dobrych 
relacji między naszymi narodami, wza-
jemnego propagowania kultury i sztuki.
 W tym roku nagrody otrzymali:
„Polonus” – Jens Kroeger, na wnio-
sek RC Jelenia Góra. Laudator Bogusław 
Wojdak.
„Germanus” – Jan Dudek – na wnio-
sek swojego RC Kraków Wawel. Laudator 
PDG Marek Wcisło.
„Order Polonusa” – dr Marek Praw-
da – były ambasador RP w Niemczech, 
na wniosek IYFR Pomerania Fleet (Ro-
tariańskie Bractwo Żeglarskie) oraz Ka-
pituły. Laudator Prof. Klaus-Heinrich 
Standke.
„Order Polonusa” – Dr. Gert-Heinz 

Hirschmann – na wniosek RC-Brücke 
der Einheit. Laudator Prof. Stephan Duda.
„Order Germanusa” – Christopher 
Schmidt – Münzberg – na wniosek sto-
warzyszenia Pałac Łomnica. Laudator 
Mateusz Mikietyszyn.
„Order Germanusa” – Krystyna Ja-
nicz – Szyszkin RC Warsaw Internatio-
nal. Laudator Raymond Tomecki. 
Podczas wydarzenia odbyła się wysta-

wa prac następujących artystów: Falko 
Hamm – rzeźba, Krystyna Nowakowska 
– rzeźba, Prof. Jerzy Nowakowski – rzeź-
ba i medalierstwo, Kamila Sitak – malar-
stwo, Stanisław Wysocki – rzeźba, Michał 
Wysocki – rzeźba, oraz Gabriela Wcisło 
– rzeźba, drewno – jako odkrycie fizyki 
i matematyki w sztuce.
Piotr Pajdowski,
RC Warszawa Belweder
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Uczestnicy finałowej Gali wręczenia nagród
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Talks with Chopin to cyklicz-
na seria spotkań organizowana 
przez Rotaract Club Warszawa 
Fryderyk Chopin. Jej idea jest 
prosta: zapraszać ciekawych 
ludzi, dawać im przestrzeń do 
dzielenia się doświadczeniami 
i tworzyć rozmowy, które wykra-
czają poza ramy naszych regu-
larnych spotkań klubowych.
Do tej pory seria zabrała nas 
w bardzo różne światy. Rozma-
wialiśmy o dziennikarstwie, 
radiu i produkcji muzycznej, poznaliśmy 
drogę od Rotaractu do Rotary, poruszali-
śmy tematy przywództwa i rozwoju karie-
ry, rozmawialiśmy o samoocenie i rozwo-
ju osobistym, a także zgłębialiśmy kwestie 
sportu paralimpijskiego, inkluzywności 
i niepełnosprawności.
To, co łączy wszystkie te spotkania, nie 
jest konkretny temat, lecz możliwość 

uczenia się od ludzi o różnych doświad-
czeniach i perspektywach. Seria połą-
czyła Rotaractorów, Rotarian, członków 
innych klubów oraz gości spoza rodziny 
Rotary, tworząc przestrzeń do wymiany 
myśli, zadawania pytań i budowania no-
wych relacji.
Dla nas Talks with Chopin odzwierciedla 
to, czym jest Rotaract: wzajemne uczenie 

się, budowanie wspólnoty oraz łączenie 
ludzi wokół ważnych idei.
Seria będzie kontynuowana z udziałem 
kolejnych gości i nowych perspektyw, 
a my już z niecierpliwością czekamy na 
następne spotkanie.
Dustin Pacholleck i Weronika Boro-
wiecka, Rotaract Warszawa Fryde-
ryk Chopin

„Kiełbaski za Książki” jest 
seryjnym projektem społecz-
nym z rozpoczętym z inicjaty-
wy Klubu Rotaract Warszawa 
Victory, którego celem jest 
zbieranie książek oraz prze-
kazanie ich do biblioteczek 
(bookstopów) rozlokowanych 
w parkach, centrach zdrowia 
czy rehabilitacyjnych. 
Zorganizowaliśmy pikni-
ki, w ramach których proponowaliśmy 
uczestnikom kiełbaski z grilla w zamian 
za książki, a dla najmłodszych były rów-
nież dostępne animacje. Oprócz możliwo-
ści zebrania książek, była to świetna oka-
zja do promocji naszych działań. 
Pierwsza edycja miała miejsce we wrze-
śniu 2025 w Konstancińskim Parku Zdro-

jowym, zebraliśmy wtedy ok. 200 książek 
oraz rozdysponowaliśmy je do booksto-
pów. Kolejna edycja w maju 2026 zorga-
nizowana wspólnie z Klubem Rotaract 
Warszawa Fryderyk Chopin, obfitowała 
w dodatkowe 250 książek, które podobnie 
jak w pierwszej edycji, znalazły swoich 
nowych czytelników wśród pacjentów 

centrów zdrowia CKR oraz STOCER 
w Konstancinie-Jeziornej. Dziękujemy 
również za pomoc przy realizacji akcji 
oraz nieustające wsparcie naszego Part-
nera — Warszawskiego Klubu Rotariań-
skiego!
Grzegorz Jewusiak, Rotaract War-
szawa Victory

Talks with Chopin: Rozmowy, które łączą

Kiełbaski za książki

Fundamentem Rotaractu w Polsce są klu-
by działające stale w kilku miastach - m.in. 
Warszawie, Krakowie, Łodzi, Szczecinie, 
Lublinie. Obecnie nasz dystrykt ma 10 ak-
tywnie działających klubów Rotaract. Od 
lat realizujemy cykliczne projekty społecz-
ne, a o niektórych z nich w dalszej części 
opowiedzą sami organizatorzy.

Niemniej obok dobrze rozwiniętych grup 
pojawia się coraz częściej więcej nowych 
klubów. W czerwcu tego roku powitaliśmy 
w naszej społeczności dwa nowe kluby: 
Rotaract Wrocław Novum oraz Rotaract 
Kraków - Bridge of Unity. Świeżo upiecze-
ni Rotaractorzy to nowa fala entuzjazmu, 
pomysłów oraz inspiracji. 

Nasze działania oraz chęć pozyskiwania 
nowych członków nie kończą się. Macie 

dzieci lub wnuki pełne zapału do rozwoju 
umiejętności liderskich, które przy oka-
zji chciałyby zrobić coś dobrego dla in-
nych? A może Wasz klub chciałby wspie-
rać własny klub Rotaractu? Nie wahajcie 
się z nami skontaktować -  wspomożemy 
w kontakcie i dołączeniu do istniejących 
klubów lub założenia go w nowym miejscu 
na mapie Polski!
Weronika Forc, District Rotaract Re-
presentative 2026/2027

Rotaract Polska


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Kolorowe Rozmowy 2026 to wspólny 
projekt klubów Rotaract Kraków 

Wawel i Rotaract Łódź Fabryka, poświę-
cony zdrowiu psychicznemu, budowaniu 
pewności siebie oraz otwartej rozmowie 
o emocjach i doświadczeniach młodych 
ludzi. Projekt powstał z potrzeby stwo-
rzenia bezpiecznej i przyjaznej prze-
strzeni, w której można poruszać ważne 
i często przemilczane tematy, wymieniać 
się doświadczeniami oraz szukać wza-
jemnego zrozumienia.
Tegoroczna edycja odbyła się 12 lipca 
2026 roku w Krakowie i miała kameral-
ną, ale bardzo różnorodną formę. Wy-
darzenie składało się z trzech paneli 
łączących wiedzę ekspercką, warsztat, 
film oraz bezpośrednią rozmowę. Spo-
tkanie rozpoczęło się koncertem muzyki 
instrumentalnej oraz wystawą prac Da-
rii Wojciechowskiej. Następnie uczest-
nicy wzięli udział w warsztacie doty-
czącym wzmacniania pewności siebie, 
prowadzonym przez psycholożkę Maję 
Knop. Kolejnym elementem była projek-

cja niepublikowanego wcześniej filmu 
„Świadome bycie tu i teraz na łące pełnej 
balonów”, a całość zakończyła otwarta 
rozmowa z jego bohaterką - Darią Woj-
ciechowską.
Ważnym elementem tegorocznej edycji 
był również cel charytatywny. Projekt 
połączył temat zdrowia psychicznego ze 
zbiórką oraz promocją pomocy dla Darii 
Wojciechowskiej, niezależnej artystki 
po urazie czaszkowo-mózgowym. Dzięki 
temu „Kolorowe Rozmowy” były nie tylko 
przestrzenią do dyskusji, ale również oka-
zją do realnego wsparcia drugiej osoby.
Za organizację projektu po stronie Rota-
ract Kraków Wawel odpowiadał Bartosz 
Polewiak, przy szczególnym zaangażo-
waniu Katrīne Snarskiej, Weroniki Forc 
oraz Jagody Zmarz. Ze strony Rotaract 
Łódź Fabryka w przygotowanie wyda-
rzenia aktywnie zaangażowały się Maja 
Knop i Alicja Basińska. W wydarzeniu 
uczestniczyli również przedstawiciele 
innych klubów Rotary i Rotaract, m.in. 
Rotaract Warszawa Victory, Rotaract 

Warszawa, Rotaract Kraków Bright of 
Unity, Rotary Kraków Wawel oraz Rota-
ry Bright of Unity.
„Kolorowe Rozmowy” wyróżnia przede 
wszystkim połączenie wiedzy eksperc-
kiej, prawdziwych doświadczeń, sztuki 
i bezpośredniego dialogu. Nie jest to kla-
syczna konferencja, najważniejsi są lu-
dzie i możliwość autentycznego spotka-
nia. Projekt jest tworzony przez młodych 
ludzi dla młodych ludzi i stanowi kon-
tynuację pierwszej edycji zrealizowanej 
w 2024 roku.
Pomysł na „Kolorowe Rozmowy” po-
wstał z inspiracji inicjatywą „Be Human” 
Rotaract Club Cassino z Włoch, a w Pol-
sce został rozwinięty przez Weronikę 
Forc i Bartosza Polewiaka. Wspólna pra-
ca klubów z Krakowa i Łodzi pokazała, że 
dzięki współpracy Rotaract można two-
rzyć projekty, które łączą różne środo-
wiska i odpowiadają na ważne problemy 
współczesnych młodych ludzi.
Bartosz Polewiak, Rotaract Kraków 
- Wawel

Kolorowe Rozmowy

Uczestnicy spotkania

„Kolorowe Rozmowy” wyróżnia przede wszystkim połączenie wiedzy 
eksperckiej, prawdziwych doświadczeń, sztuki i bezpośredniego dialogu
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W poniedziałek 3 sierpnia 2026 r. 
pożegnaliśmy naszego Przyjacie-

la, Rotarianina Kazimierza Różańskiego. 
Odszedł od nas Człowiek wielkiego ser-
ca. Pozostanie po nim wielka pustka, któ-
rej nie uda nam się już wypełnić.
W imieniu Klubu oraz całej rotariańskiej 
społeczności, Kazimierza pożegnał se-
kretarz Klubu Andrzej Krawulski, past 
Prezydent, wypowiadając te słowa:

Szanowna Rodzino,
Drodzy Przyjaciele,
Szanowni Państwo,
Spotykamy się dziś, aby odprowadzić 
na miejsce wiecznego spoczynku i po-
żegnać człowieka, którego życie pozo-
stawiło trwały ślad w sercach wielu 
osób. Żegnamy Kazimierza Różańskie-
go – przedsiębiorcę, społecznika, rota-
rianina, a przede wszystkim człowieka 
o wielkim sercu.
Jako przedsiębiorca stworzył i przez 
wiele lat rozwijał firmę TorForm, budu-
jąc jej renomę dzięki uczciwości, rzetel-
ności i ciężkiej pracy. Wierzył, że sukces 
osiąga się dzięki odpowiedzialności, wy-
trwałości i szacunkowi dla ludzi. Jednym 
z najważniejszych momentów jego życia 
było przekazanie zbudowanej firmy ro-
dzinie. Był z tego dumny i z satysfakcją 
patrzył, jak rozwijają dzieło, które stwo-
rzył. Przekazał nie tylko dobrze prospe-
rujące przedsiębiorstwo, ale także war-
tości, które zawsze stanowiły fundament 
jego życia – uczciwość, odpowiedzial-
ność i szacunek dla drugiego człowieka.
Kazimierz Różański był również czło-
wiekiem głęboko zaangażowanym spo-
łecznie. Jako członek Klubu Rotary 
Młyniec Drugi realizował ideę „Służby 
ponad własne korzyści”, a w roku rota-
riańskim 2010-2011 pełnił zaszczytną 
funkcję Prezydenta Klubu. Potrafił jed-
noczyć ludzi, inspirować ich do działania 
i przypominać, że największą wartością 
jest bezinteresowna pomoc drugiemu 
człowiekowi. Był przyjacielem, o którym 
mówi się, że jest niezastąpiony. Niezwy-
kle wrażliwym na wszystko co się wokół 
niego działo,   zawsze pełnym nowych po-
mysłów  i planów. Cechowało go głębokie 
zaangażowanie w to co robił.  Nigdy nie 

odmawiał pomocy, koleżeńskiej porady, 
współdziałania.
Po Kazimierzu pozostanie również wy-
jątkowy symbol jego obecności w na-
szej rotariańskiej wspólnocie. Wykonał 
w brązie logo Klubu Rotary Młyniec Dru-
gi, które od lat wisi w holu Hotelu Filmar 
– miejscu naszych klubowych spotkań. 
Każdy z nas wielokrotnie przechodził 
obok niego, być może nie zastanawiając 
się, że jest ono owocem pracy rąk nasze-
go Przyjaciela.

Od dziś będziemy patrzeć na nie inaczej. 
Nie będzie już tylko symbolem naszego 
Klubu. Będzie przypominało nam o na-
szym przyjacielu – o jego talencie, praco-
witości, skromności i oddaniu idei Rota-
ry. To piękne, że pozostawił po sobie nie 
tylko wspomnienia, ale także trwały znak 
swojej obecności. Jestem przekonany, że 
przez wiele kolejnych lat będzie ono wi-
tało następne pokolenia rotarian, przy-
pominając, że są ludzie, których dzieło 
pozostaje z nami długo po ich odejściu.

Pożegnanie
śp. Kazimierza Różańskiego

Fo
t. 

z 
ar

ch
. R

C
 M

ły
ni

ec
 D

ru
gi



34  |  rotary.org.pl

|   POŻEGNANIE

Ci, którzy mieli szczęście go znać, za-
pamiętają jego spokój, życzliwość i nie-
zwykłą kulturę osobistą. Umiał słuchać, 
dzielić się doświadczeniem i być obec-
nym wtedy, gdy był potrzebny.
Osobiście zachowam w pamięci wspól-
ny wyjazd do Ustki w 2018 roku na po-
kazy lotnicze. Był to czas rozmów, śmie-
chu i przyjaźni – chwil, które z pozoru 
wydają się zwyczajne, a z perspektywy 
lat okazują się bezcenne. Takie wspo-
mnienia przypominają, że prawdziwe 
bogactwo naszego życia tworzą ludzie, 
z którymi dzielimy wspólnie przeżyte 
chwile. Kazimierz sprawiał, że każde 

spotkanie miało swój sens, a jego obec-
ność wnosiła spokój, życzliwość i pogo-
dę ducha.
Dziś żegnamy człowieka, który pozosta-
wił po sobie znacznie więcej niż zawo-
dowe sukcesy. Pozostawił rodzinę, która 
z dumą kontynuuje jego dzieło, przyja-
ciół, którzy będą o nim pamiętać, warto-
ści, którymi żył, oraz trwałe ślady swojej 
pracy – zarówno w firmie, którą zbudo-
wał,  jak i w naszym Klubie.
Kazimierzu,
Dziękujemy Ci za Twoją pracę, za Twoją 
mądrość, za Twoją przyjaźń i za przy-
kład życia opartego na uczciwości, od-

powiedzialności i służbie innym.
Pozostawiłeś nam coś więcej niż wspo-
mnienia. Pozostawiłeś dzieła swoich rąk, 
ludzi, których inspirowałeś, oraz warto-
ści, które będą nam towarzyszyć każdego 
dnia. Za każdym razem, gdy wejdziemy 
do Hotelu Filmar i spojrzymy na wyko-
nane przez Ciebie logo naszego Klubu, 
będziemy wiedzieli, że jesteś z nami 
obecny – w pamięci, we wspomnieniach 
i w tym, co wspólnie zbudowaliśmy.
Będziemy o Tobie pamiętać.
Spoczywaj w pokoju.
Przyjaciele z Rotary Club Młyniec 
Drugi

Z żalem zawiadamiamy, że zmarł nasz 
klubowy kolega Javier. Był aktywny 

w polskim Rotary od początku lat 90., m.in. 
jako założyciel RC Warszawa Stare Mia-
sto. Potem, po przerwie, był członkiem 
RC Warszawa, a od kilku lat członkiem 
i w tej kadencji był Prezydentem Elektem 
RC Warszawa Żoliborz. Aktywnie działał 
na rzecz współpracy z Rotary w Argenty-
nie (w której się urodził i mieszkał przez 
pierwsze lata). Miał 78 lat (ur. 26.07.1948 
– zm. 13.09.2026).
32 lata temu Tata zaprosił na kolację do 
domu Rotarianina, który wtedy jeszcze 
gościnnie (z Barcelony) odwiedzał War-
szawę i RC Warszawa City. Przy kolacji 
ćwiczyłem z Gościem mój wyuczony na 
uniwersytecie w Teksasie hiszpański 
i opowiadałem mu o rozpoczynającej się 
za chwilę kolejowej podróży do i po Hisz-
panii. Tak poznałem Javiera – Ksawerego 
Sosnowskiego herbu Nałęcz. Kilkanaście 
dni później spotkaliśmy się w Barcelonie 
– ów Rotarianin poznał mnie z miejsco-
wym Rotaractem, a potem zadbał o nasz 
pierwszy nocleg.
I potem przez wszystkie lata byliśmy 
w kontakcie – zawsze dzwonił z życze-
niami na Boże Narodzenie, zawsze prosił, 
żeby „pozdrowić Ojca”… a potem przy-
szedł na Jego pogrzeb i powiedział cha-
rakterystyczną dla siebie polszczyzną: 
„Nie mogłem zabraknąć!”. Myślę, że da-
rzył mnie wyjątkową sympatią. Cieszył 
się, że w końcu jesteśmy razem w jednym 
klubie – jak się okazało, do końca. Miał 

być za rok naszym Prezydentem, którym 
nigdy w żadnym RC nie był.
A jednak zabraknął… i już tak zostanie. 
Będzie mi go bardzo brakowało.

Wieczny Odpoczynek. Wyrazy współczu-
cia dla najbliższych.
PDG Łukasz Grochowski,
RC Warszawa Żoliborz

Pożegnanie
śp. Javiera Sosnowskiego
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SŁOWNIK SKRÓTÓW

PH Paul Harris, założyciel 
Rotary
RIP Prezydent Rotary 
International
RIVP Vice Prezydent Rotary 
International
RIP Rep Przedstawiciel 
Prezydenta Rotary 
International
PRIP Były Prezydent Rotary
RID Dyrektor Rotary 
International 
RIDE Dyrektor Elekt Rotary 
International
PRID Były Dyrektor Rotary 
International
DG Gubernator Dystryktu
RPG Regionalny 
Przedstawiciel Gubernatora 
Dystryktu
VDG Wicegubernator
AG Zastępca Gubernatora
(w regionie)
DGE Gubernator Elekt
DGN Gubernator Nominat
DGND Gubernator 
Wyznaczony na Nominata
IPDG Gubernator Ubiegłej 
Kadencji
PDG Były Gubernator
P Prezydent
IPP Prezydent ubiegłej 
kadencji
PE Prezydent Elekt
PP Były Prezydent 
DLF Przewodniczący 
Komietu ds. Wiedzy
DT Trener Dystryktu
PELS Seminarium 
Szkoleniowe Prezydentów 
Elektów i Zarządów Klubów
The Rotary Foundation 
Fundacja Rotary
AF (Share System) 
Fundusz Roczny (system 
współdzielenia)
PF Fundusz Stały
DDF (Share System) 
Dystryktalny Fundusz Celowy 
(system współdzielenia)
GG Grant Globalny
DSG Uproszczony Grant 
Dystryktu
PHF Odznaka Paula Harrisa
EREY Każdy Rotarianin 
Każdego Roku (wnosi wpłaty 
do The Rotary Foundation)
DRR - Reprezentant 
Rotaractu w Dystrykcie
RAC Rotaract Klub
IAC Interact Klub 
ICC Komitet Międzykrajowy
RRFC Regionalny 
Koordynator Rotary 
Foundation
RYLA Akademia Rotary 
Szkolenia Młodych Liderów 
RYE Rotariańska Wymiana 
Młodzieży
YEO Oficer Wymiany 
Młodzieży w Dystrykcie
YEP Program Wymiany 
Młodzieży
LTEP Program Wymiany 
Długoterminowej
STEP Program Wymiany 
Krótkoterminowej 

Rotary w liczbach 
Rotary Rotaract Interact Dystrykt 2231

Rotary
Dystrykt 2231

Rotaract

Członkowie Członkowie Członkowie Członkowie Członkowie

1 155 993 151 746 475 686 1612 116

Kluby Kluby Kluby Kluby Kluby

36 660 9 818 20 675 81 12

Stan na 16 września 2026 r.

KALENDARIUM WYDARZEŃ KRAJOWYCH I ZAGRANICZNYCH
Data Miejsce Wydarzenie Organizator

WRZESIEŃ 2026

4 Palanga Action Summit Stref 17 i 18 oraz Rotariada Rotary International

5 Zamość 
Mistrzostwa Dystryktu 2231 Rotary 
International o puchar Gubernatora 

Dystryktu w strzelaniu z broni sportowej
RC Zamość

11 Gdańsk RYLA 2026 Dystrykt 2231

20 Łódź III Charytatywny Piknik Golfowy Rotary Club Łódź Reymont

26 Bieszczady X edycja Rotariańskiej Jesieni 
w Bieszczadach RC Jarosław

26 Okolice Zielonej Góry II Rotariański Rajd Rowerowy RC Zielona Góra

26 Stargard III Stargardzki Charytatywny Wyścig Kaczek 
Rotary RC Stargard

27 Białystok Charytatywn Turniej Piłkarski Klubu Rotary 
Białystok RC Białystok

PAŹDZIERNIK 2026

3 Zieleniec
I Rajd Rodzin Rotariańskich i rodzin 

sympatyzujących po Górach Bystrzyckich i 
Orlickich

RC Wrocław i RC Polanica 
Zdrój

3 Pensjonat Wilcze Grzybobranie 2026 RC Wolsztyn

9 COS Spała Rotary Cup 26 – III Edycja Dystrykt 2231

17 Biała Podlaska XIX Centrum Dialogu i XX -lecie RC Biała 
Podlaska RC Biała Podlaska

17 Warszawa Jesienny Koncert Charytatywny RC Warszawa Syrena

23-25 City Hotel Bydgoszcz Obowiązkowe szkolenia Rotary Foundation, 
Członkostwo, Wizerunek Publiczny Dystrykt 2231

23 Szczecin Konferencja Jesienna Rotaract Polska 2026 Rotaract Polska

23 Elbląg Koncert Macieja Zakościelnego RC Elbląg Centrum

LISTOPAD 2026

21 Fort Mokotów Zaczarowany Las – Charytatywny Bal 
Warszawskich Klubów Rotary Warszawskie Kluby Rotary

27 Inowrocław Jubileusz 30-lecia RC Inowrocław

GRUDZIEŃ 2026

12 Sheraton Grand Warsaw Christmas Gala Syrena RC Warszawa Syrena

12 Warszawa XXX Jubileuszowa Gala Choinki Rotariańskiej RC Warszawa City

STYCZEŃ 2027

30 Chełm Bal z Duchem Bieluchem RC Chełm

MARZEC 2027

12-14 Łódź PELS Dystrykt 2231 Polska

12-14 Wrocław Szkolenie PETS Rotaract Polska 2027 Rotaract Polska

CZERWIEC 2027

11-13 Kraków Konferencja Dystryktu 2231 Dystrykt 2231 Polska

|   KALENDARIUM
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BARCELONABARCELONABARCELONA
Otwórz się na nowe doświadczenia. 

Zaangażuj się w śmiałe pomysły.

KONWENCJA 
ROTARY 

INTERNATIONAL
BARCELONA, HISZPANIA | 26-30 CZERWCA 2027

Zarejestruj się na stronie convention.rotary.org


